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PERFEKTION IN FUNKTION UND DESIGN
PERFECTION IN FUNCTION AND DESIGN

Um Außergewöhnliches in Einzigartiges zu verwandeln,
braucht es ein sicheres Gespür für Formen und feinste
Handarbeit. Es braucht jahrelange Motorsporterfah-
rung und beste Ingenieurskunst. Und es braucht wert-
volle Materialien und höchste Fertigungsqualität.

Vor allen Dingen aber braucht es eines:  Leidenschaft.

Seit 1987 lebt TECHART diese Leidenschaft. Heute
setzt TECHART Maßstäbe bei der Individualisierung
von Porsche Fahrzeugen, verfügt über die Zulassung
als international eingetragener Fahrzeughersteller und
hat sich in diesem Segment als Spitzenmarke weltweit
etabliert. Von Exterieurdesign über technische
Optimierung in sämtlichen Fahrzeugbereichen bis hin
zur Interieurveredelung durch die hauseigene Sattlerei,
decken die TECHART Programme sämtliche Porsche
Baureihen und Modelle ab. 
Zum hohen Qualitätsanspruch, der die Marke
TECHART auszeichnet gehört ein umfassendes TÜV
geprüftes Technologieprogramm, das vom ersten
Entwurf bis zum Endprodukt von den TECHART
Entwicklungsingenieuren, Designern und Technikern
geplant und umgesetzt wird. Zertifizierte Prozesse
nach ISO 9001 sorgen dafür, dass jedes einzelne
Produkt das Prädikat TECHART verdient.
Vom Standort Leonberg, zwischen Zuffenhausen und
Weissach, verlassen täglich automobile Träume "Made
in Germany" unsere Werkshallen in alle Welt. Und damit
auch Ihr Weg zu Ihrem ganz persönlichen Sportwagen
nicht weit ist, halten wir ein internationales
Händlernetzwerk bereit. 

Fragen Sie uns nach einem TECHART Partner in Ihrer
Nähe.

Turning something extraordinary into something unique
needs a sense of design and great workmanship. 
It needs years of motorsport experience and perfect
engineering. And it needs finest materials as well as a 
premium level of manufacturing quality.

But most of all, it needs passion.

At TECHART, this passion burns since 1987. TECHART
has been a recognized vehicle manufacturer for years,
globally indentified by its own WMI number. And still
today, TECHART sets the pattern in individualizing
Porsche automobiles and has established as the inter-
national premium brand in this segment. In the fields of
aerodynamics and exterior design, automotive
engineering as well as interior refinement at the in-
house saddlery, the TECHART individualization pro-
grams cover the whole model range of Porsche. 
Whether to accentuate details or to create an entirely
bespoke vehicle, TECHART does not set any limits to the
feasible. The high demands which characterize the brand
TECHART include a comprehensive TÜV and ISO 9001
certified technology program, planned and realized by
the TECHART development engineers and designers.
High-grade raw materials and manufacturing proces-
ses, strict quality surveillance and extensive safety
tests make sure that every single product deserves
the title TECHART. 
From our facilities located in Leonberg, at the doorstep
of Zuffenhausen and Weissach, automotive dreams
"made in Germany" are shipped to all continents. And
to ensure a short distance to your individual sports car,
we provide an international dealer network. 

Feel free to ask us for your local TECHART partner.

Thomas Behringer

Thomas Behringer
President

Matthias Krauß
President
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Auf den nachfolgenden Seiten finden Sie unser komplettes Programm für den
Porsche Cayenne.  Die jeweils passende Teileausführung für Ihren Fahrzeugtyp
finden Sie in den rechts angeordneten Diagrammen durch entsprechende Punkte
zugeordnet. Geben Sie bei Bestellungen neben der Teilenummer immer den exak-
ten Fahrzeugtyp und die Fahrgestellnummer an.

On the following pages you will find our complete program for the Porsche Cayenne. The 
diagramm on the right shows the correct Cayenne application for each component. When placing 
an order, you have to provide the exact model and vehicle indentification number.

BEISPIEL EXAMPLE

Der Artikel in dieser Zeile ist passend /erhältlich für Cayenne V6 und S.
The article in this line is applicable to and available for Cayenne V6 und S.

Der Artikel in dieser Zeile ist passend für alle Cayenne.
The article in this line is applicable to and available for all Cayenne.
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

L E G E N D E
L E G E N D

Stand 03/06 RN

ABKÜRZUNGEN
BRD: Bundesrepublik Deutschland
RDW: Rest der Welt
GB: Großbritannien
R: rechts
L: links
HA: Hinterachse
VA: Vorderachse
ET: Einpresstiefe
ZV: Zentralverriegelung
FZG(e): Fahrzeug(e)
STVZO: Straßenverkehr-

zulassungsordnung (BRD)

LIST OF ABBREVIATIONS
BRD: Germany
ROW: Rest of World
GB: Great Britain
R: right
L: left
RA: Rear Axle
FA: Front Axle
ET: Wheel offset
CLS: Central Locking System
VHC: vehicle
STVZO: Approval for use on public roads

in Germany

Technical information is subject to change at any
time and without notice.
This pricelist supersedes all previous information. All
sales are subject to TECHART`s / TECHART
dealers`standard terms and conditions.
Reproduction in any form is strictly prohibited without
the express written consent of TECHART
Automobildesign GmbH.
TECHART is a registered trademark of TECHART
Automobildesign GmbH. 
Trademarks are property of respective owner. No
affiliations implied.

FARBANGABEN COLORS
Artikel-Nummern die mit ...CCC enden, wer-
den durch den 3-stelligen Leder-Farb-Code
ergänzt (Seite 69).
Item-numbers ending with ...CCC, have to be
completed with the leather-color-code (page 69).

Technische Änderungen in Art und
Ausführungen vorbehalten. 
Mit dem Erscheinen dieser Preisliste 
verlieren alle vorherigen ihre Gültigkeit.
Lieferungen und Leistungen erfolgen 
ausschließlich zu unseren 
“Allgemeinen Geschäftsbedingungen”.
Copyright by TECHART. 
Nachdruck oder Vervielfältigung - auch 
auszugsweise - nur mit schriftlicher Genehmigung 
der TECHART Automobildesign GmbH.
TECHART ist ein eingetragenes Warenzeichen
der TECHART Automobildesign GmbH. 
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Das TECHART Karosserie- und Aerodynamik-
programm wird komplett von uns entwickelt.
Unsere Designer, Ingenieure, Techniker und
Modellbauer arbeiten hierbei Hand in Hand -
von Entwürfen und Modellen, über Prototypenbau
bis hin zu Windkanaltests und TÜV-Freigaben
für die anschließende Teilefertigung.

Alle Teile werden aus hochwertigen
Materialien hergestellt und unterliegen stren-
gen Qualitätskontrollen.

leichte Montage
einfache Lackierung
dezente Optik
Montage an Serienbefestigungspunkten

The TECHART body and aerodynamic pro-
gram is exclusively developed by our designers,
engineers, technicians and model builders.
Working closely together, the team designs,
builds prototypes and tests the parts in the
wind tunnel until each item is approved for
road-legal use and launched for the worldwide
market.

Every component is manufactured from select
materials to exacting quality norms.

precise fit
easy to paint
stylish appearance
installation on o.e. mounting points

GERMAN DESIGN

7

K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S



Technik und Ästhetik können eine faszinieren-
de Verbindung eingehen. Die TECHART-
Inszenierung des Cayennes vermittelt bereits
im Stand Leistung pur und unterstreicht die
prägnante Karosserieform dezent aber wir-
kungsvoll. Jedes Detail löst Emotionen aus und
lässt den SUV noch kraftvoller erscheinen.

Technology and aesthetics can form a 
fascinating merger. The TECHART inspired
Cayenne excudes performance and advances
the significant shape of the vehicle in a 
sophisticated way. Each detail causes emotions
and gives the SUV a much more powerful
appearance.

DAS TECHART AERODYNAMIK PROGRAMM
THE TECHART AERODYNAMIC PROGRAM

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y



11

SV6

Tu
rb
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FFrroonnttssppooiilleerr  II  FFrroonntt  ssppooiilleerr  II
Frontspoilerverkleidung mit integrierten Front spoiler lip with integrated fog 
Nebel- / Fernscheinwerfern und highbeam lights
Bremskühleinheit and brake cooling ducts 
zur Montage original Frontverkleidung fits to original front bumper 048.100.100.009

Lackierung Paint 048.108.100.998
Montage Installation 048.109.100.999

SSeeiitteennsscchhwweelllleerr  SSiiddee  sskkiirrttss 048.100.340.009

Lackierung Paint 048.108.340.998
Montage Installation 048.109.340.999

HHeecckksscchhüürrzzee  RReeaarr  bbuummppeerr
mit Diffusoroptik  Diffusor design
ohne Anhängerkupplung without tow bar 048.100.530.009
mit Anhängerkupplung with tow bar 048.100.531.009

Lackierung Paint 048.108.530.998
Montage Installation 048.109.530.999

K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

TECHART - MASSANZUG
TECHART - BESPOKE TAILORING

4

3

2

Die Cayenne-Modelle bekommen durch die
TECHART - Karosseriekomponenten ihre
unverwechselbare Persönlichkeit. Jedes
Fahrzeug bekommt somit eine perfekte
Harmonie zwischen aufregenden Proportionen
und wohlstrukturierten Details - aus allen
Blickwinkeln.

The Cayenne models get their individual per-
sonality with TECHART components. Each
vehicle gets a sophisticated style and perfect
harmony from every angle.
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFrroonnttssppooiilleerr  II  FFrroonntt  ssppooiilleerr  II
Frontspoilerverkleidung mit integrierten Front spoiler lip with integrated 
Nebel- / Fernscheinwerfern und fog highbeam lights
Bremskühleinheit and brake cooling ducts
zur Montage original Frontverkleidung fits to original front bumper 048.100.110.009

Lackierung Paint 048.108.100.998
Montage Installation 048.109.110.999

SSeeiitteennsscchhwweelllleerr  SSiiddee  sskkiirrttss 048.100.340.009

Lackierung Paint 048.108.340.998
Montage Installation 048.109.340.999

HHeecckksscchhüürrzzee  RReeaarr  bbuummppeerr
mit Diffusoroptik  Diffusor design 
ohne Anhängerkupplung without tow bar 048.100.540.009
mit Anhängerkupplung with tow bar 048.100.541.009

Lackierung Paint 048.108.530.998
Montage Installation 048.109.530.999

HHeecckkbblleennddee  RReeaarr  ppaanneell
zur optischen Dynamisierung des for improved visual  integration
Fahrzeughecks of rear door
Montage an original Heckklappe fits to standard rear door
Ausführung Europa European version 048.100.500.009
Ausführung USA, Japan US-version, Japan 048.100.510.009
Lackierung Paint 048.108.500.998
Montage Installation 048.109.500.999

K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S

1

1

2

3

4



SUV MIT STARKEN DETAILS
AN SUV WITH STRONG DETAILS

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

2 1

3
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

HHeecckklleeuucchhtteennbblleennddee TTaaiilllliigghhtt  ccoovveerr
3-teilig 3-piece kit 048.100.600.009
Lackierung Paint 048.108.600.998
Montage Installation 048.109.600.999

SScchheeiinnwweerrffeerrbblleennddeenn  HHeeaaddlliigghhtt  ccoovveerrss
2-teilig für sportlichen Look 2-piece kit, sporty look 048.100.200.009
Lackierung Paint 048.108.200.998
Montage Installation 048.109.200.999

AAEERROO  MMoottoorrhhaauubbee AAEERROO  FFrroonntt  hhoooodd
mit integrierten Luftführungen with airducts 048.100.196.009
und Grilleinsatz and grills

Lackierung Paint 048.108.196.998
Montage Installation 048.109.196.999

K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S

1

2

3

1



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S



Die perfekte Ergänzung für alle Cayenne -
Modelle. Farbliche Abstimmung der serien-
mäßigen Karosserieteile,  Designelemente
oder die Umrüstung der Basismodelle auf
Turbolook, all dies macht Ihren Cayenne zum
individuellen Einzelstück. Fragen Sie unser
Team nach den zahlreichen Möglichkeiten.

The perfect completion for all Cayenne-
models. Matching the colors of the standard
body components, exclusive elements or
modification of the basic model to a Turbo-
look, all this will style your Cayenne to an indi-
vidual, unique masterpiece. Ask our team
about the numerous possibilities. 

DIE TECHART KAROSSERIE-OPTIONEN
THE TECHART BODY OPTIONS

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

1

2

3

5
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

HHoocchhggllaannzzllaacckkiieerruunngg  FFrroonnttggrriillll HHiigghh--gglloossss  ppaaiinntt  ooff  ffrroonntt  ggrriillllee
(Farbe nach Wahl) (Color as desired) 048.108.112.998

Montage Installation 048.109.112.999

HHoocchhggllaannzzllaacckkiieerruunngg  TTAA--LLiicchheeiinnhheeiitt HHiigghh--gglloossss  ppaaiinntt  ooff  TTAA  lliigghhtt  uunniitt
(nur in Verbindung mit Frontspoiler I) (Frontspoiler I required)
Farbe nach Wahl Color as desired 048.108.112.998

Montage Installation 048.109.112.999

HHoocchhggllaannzzllaacckkiieerruunngg  TTüürrbbeeppllaannkkuunngg** HHiigghh--gglloossss  ppaaiinntt  ooff  ddoooorr  ppaanneellss  **
(Farbe nach Wahl, 6-teilig) (Color as desired, 6-parts) 048.108.300.998

Montage Installation 048.109.300.999

HHoocchhggllaannzzllaacckkiieerruunngg  HHiigghh--gglloossss  ppaaiinntt  ooff
OOrriiggiinnaallkkaarroosssseerriieetteeiillee oorriiggiinnaall  bbooddyy  ppaarrttss
bestehend aus consisting of 048.108.000.998
- Bugunterverkleidung - lower front cover
- Heckverkleidung Unterteil - lower rear cover
- Türbeplankungen - door panels

Montage Installation 048.109.000.999

HHoocchhggllaannzzllaacckkiieerruunngg  RRaaddhhaauuss-- HHiigghh--gglloossss  ppaaiinntt  ooff  wwhheeeell
vveerrbbrreeiitteerruunnggeenn ooppeenniinngg  mmoouullddiinngg
in Wagenfarbe in car color 048.108.015.998
(Option Off-Road-Designpaket) (Option Off-Road-Design- package)

Montage Installation 048.109.015.999

UUmmbbaauu  aauuff  TTuurrbboollooookk:: TTuurrbboo--llooookk  mmooddiiffiiccaattiioonn::

FFrroonnttvveerrkklleeiidduunngg  TTuurrbboo  FFrroonntt  bbuummppeerr  TTuurrbboo
mit geänderter Luftführung und with modified air intakes /
umgebauter Scheinwerferreinigungsanlage headlight washers 048.100.190.009

Lackierung Paint 048.108.190.998
Montage Installation 048.109.190.999

MMoottoorrhhaauubbee  TTuurrbboo FFrroonntt  bboonnnneett  TTuurrbboo 048.100.195.009

Lackierung Paint 048.108.195.998
Montage Installation 048.109.195.999

HHeecckksscchhüürrzzee  TTuurrbboo RReeaarr  bbuummppeerr 048.100.590.009
(nur in Verbindung mit TECHART-Auspuff- (OE or TECHART Twinpipe exhaust
endrohre oder Porsche Auspuff-Doppel- tips required)
endrohr)

Lackierung Paint 048.108.590.998
Montage Installation 048.108.590.999

DDaacchhrreelliinngg RRooooff  rraaiillss
Aluminium in satinierter Ausführung aluminium with satin finish 048.100.890.009

Montage Installation 048.109.890.999

* Empfohlen bei TECHART-Aerokit * Recommended with TECHART-Aerokit

K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S
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4
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

2

DIE FARBE GIBT DEN TON AN
THE COLOR SETS THE TONE

Unterstreichen Sie den sportlichen
Anspruch durch Oberflächen in
Metallfinish "Gun smoke" oder betonen
Sie den eleganten Auftritt mit einer
Beschichtung in edlem Mattschwarz.
Und ob Sie es Ton in Ton lieben oder
extravagant - mit dem Optikpaket in
Wunschfarbe haben Sie sämtliche
Freiheiten.

Accentuate the sportive qualities with
metal finished "Gun smoke" trims or
underline the noble appearance with an
elegant matt black surface. Whether you
prefer tone on tone highlights or fancy
styling - the custom colored styling kit
offers limitless possibilities.
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

OOppttiikkppaakkeett  II  ““GGuunn  ssmmookkee””  ** EExxtteerriioorr  ppaacckkaaggee  II  ““gguunn  ssmmookkee””  ** 048.108.360.999
Beschichtung in Metallfinish Metall finish coating
- Fensterrahmenleisten - Window frame trim strip
- Heckklappenzierleiste - Tailgate trim strip
- Schwellerzierleiste - Side skirt trim strip

Montage Installation 048.109.360.999

OOppttiikkppaakkeett  II  ““MMaattttsscchhwwaarrzz””  ** EExxtteerriioorr  ppaacckkaaggee  II  ““bbllaacckk  dduullll””  ** 048.108.360.998-01
Beschichtung in Mattschwarz Black dull finish coating
- Fensterrahmenleisten - Window frame trim strip
- Heckklappenzierleiste - Tailgate trim strip
- Schwellerzierleiste - Side skirt trim strip

Montage Installation 048.109.360.999

OOppttiikkppaakkeett  II  ““WWuunnsscchhffaarrbbee””  ** EExxtteerriioorr  ppaacckkaaggee  II  ““ccoolloorr  aass  ddeessiirreedd  ** 048.108.360.998-02
Beschichtung in Wunschfarbe Coating in color as desired
- Fensterrahmenleisten - Window frame trim strip
- Heckklappenzierleiste - Tailgate trim strip
- Schwellerzierleiste - Side skirt trim strip

Montage Installation 048.109.360.999

* Bei Versand oder Montage Ausserhalb von TECHART wird der Teilekit Optikpaket I zusätzlich benötigt.
In case of dispatch of goods and third party assembly, Parts kit for Exterior Package I is required additionally.

TTeeiilleekkiitt  ffüürr  OOppttiikkppaakkeett  II PPaarrttss  kkiitt  ffoorr  EExxtteerriioorr  ppaacckkaaggee  II 048.100.360.009
Bestehend aus: Consisting of:
- Fensterrahmenleisten - Window frame trim strip
- Heckklappenzierleiste - Tailgate trim strip
- Schwellerzierleiste - Side skirt trim strip

K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S

1

2

1



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

3

1
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Mit Exterieur Zierteilen von TECHART
setzen Sie besonders feine Akzente.
Drei verschiedene Optikpakete bringen
genau die Charakterzüge in den
Vordergrund, die Ihren Porsche Cayenne
ausmachen.
Die Pakete umfassen die Beschichtung
der Fensterrahmenleisten, der Heck-
klappenzierleiste sowie der Zierleisten
der Seitenschweller.

TECHART finished trim parts can present
the exterior of your car in a whole new
light.
Three trim styling kits are available to
emphasize the very character of your
Porsche Cayenne.
All styling kits include surface finishing of
the trim parts at windows, rear hatch
and side skirts.
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

OOppttiikkppaakkeett  II  EExxtteerriieeuurr  CCaarrbboonn** EExxtteerriioorr  ppaacckkaaggee  II  CCaarrbboonn**
bestehend aus: consisting of:
- Fensterrahmenleisten (8-teilig) - Window frame trim strip (8-pcs.)
- Heckklappenzierleiste - rear hatch trim strip
- Schwellerzierleiste - Side skirt trim strip

Farbe graphit Color graphit 048.121.360.009
Farbe silber Color silver 048.121.460.009

Montage Installation 048.129.360.999

TTüürrggrriiffffee  iinn  CCaarrbboonn DDoooorr  hhaannddlleess  CCaarrbboonn
bestehend aus: consisting of:
- 4 x Türgriffe Außenschale - 4 x door handles inlay
- 4 x Blende Schloß - 4 x lock cover

Farbe graphit Color graphit 048.121.370.009
Farbe silber Color silver 048.121.470.009

Montage Installation 048.129.370.999

BB//CC--SSääuulleennvveerrkklleeiidduunngg  CCaarrbboonn BB//CC--ppiillllaarrss  CCaarrbboonn
bestehend aus: consisting of:
- 2 x B-Säulenverkleidung - 2 x B-pillar trim
- 2 x C-Säulenverkleidung - 2 x C-pillar trim

Farbe graphit Color graphit 048.121.380.009
Farbe silber Color silver 048.121.480.009

Montage Installation 048.129.380.999

AAuußßeennssppiieeggeelluunntteerrtteeiillee  CCaarrbboonn MMiirrrroorr  bboottttoomm  ccoovveerrss  CCaarrbboonn
bestehend aus: consisting of:
- 2 x Außenspiegelunterteile L/R - 2 x mirror bottom cover L/R

Farbe graphit Color graphit 048.121.846.009
Farbe silber Color silver 048.121.946.009

Montage Installation 048.129.946.999

* Bei Versand oder Montage Ausserhalb von TECHART wird der Teilekit Optikpaket I zusätzlich benötigt.
In case of dispatch of goods and third party assembly, Parts kit for Exterior Package I is required additionally.

TTeeiilleekkiitt  ffüürr  OOppttiikkppaakkeett  II PPaarrttss  kkiitt  ffoorr  EExxtteerriioorr  ppaacckkaaggee  II 048.100.360.009
Bestehend aus: Consisting of:
- Fensterrahmenleisten - Window frame trim strip
- Heckklappenzierleiste - rear hatch trim strip
- Schwellerzierleiste - Side skirt trim strip

WWeeiitteerree  EExxtteerriieeuurrtteeiillee  iinn  CCaarrbboonn  aauuff  AAnnffrraaggee..
FFuurrtthheerr  eexxtteerriioorr  ccaarrbboonn  ppaarrttss  oonn  rreeqquueesstt..

K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
B O D Y / A E R O D Y N A M I C S
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K A R O S S E R I E / A E R O D Y N A M I K
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Mit dem Konzept MAGNUM, auf Basis Porsche
Cayenne, definiert TECHART Optik und Performance in
einer neuen Dimension. Die dynamischen Karosserielinien
verleihen dem SUV ein kraftvolles Erscheinungsbild und
unterstreichen die Grundform in eindrucksvoller Weise.
Extras wie z.B. dem Optikpaket "Gun Smoke" unterstreichen
den optischen Auftritt perfekt. Technische Modifikationen,
wie Hochleistungsbremsanlage und Fahrwerkskompo-
nenten, Motorleistungssteigerungen und Abgasanlagen
ergänzen den  MAGNUM und machen ihn in Verbindung
mit edlem Interieur inkl. Multimedia zum einzigartigen
Automobil seiner Klasse. 

Weitere Informationen zum MAGNUM entnehmen Sie bitte
unserem separaten MAGNUM-Katalog.

With the MAGNUM concept, based on Porsche´s
Cayenne, TECHART redefines performance and styling in
an extraordinary way. The dynamic body lines lends a
strong appearance to the SUV and underline the basic
form in an impressive way. Many options, such as the
exterior "Gun Smoke" package, underline the optical
appearance perfectly. Technical modifications, high per-
formance brake system, chassis components, engine
upgrades and exhausts enhance the MAGNUM and make
it unique. Interior work and Multimedia systems give the
vehicle an individual touch.

For further informations about the MAGNUM, please have
a look at our separate MAGNUM catalogue.

DER TECHART MAGNUM
THE TECHART MAGNUM
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

AAeerroo--KKiitt  TTEECCHHAARRTT  MMaaggnnuumm AAeerroo--KKiitt  TTEECCHHAARRTT  MMaaggnnuumm
bestehend aus: includes:
- Frontverkleidung mit integrierten - Front bumper with integrated airintakes, 

Luftführungen, Doppelscheinwerfer- fog / high beam lights and brake cooling ducts
einheit und Frontgrilleinsätze (schwarz)

- Kotflügelverbreiterungen vorn / hinten
- Seitenschwellerverkleidungen - Side skirts
- Heckklappenverkleidung - Rear door panel
- Heckverkleidung mit Diffusor-Optik - Rear bumper with diffusor design

AAuussffüühhrruunngg  VV66  //  SS ohne AHK VVeehhiiccllee  VV66  //  SS  no tow bar 048.100.050.009
ohne AHK / US-Version no tow bar / US-version 048.100.051.009
mit AHK tow bar 048.100.052.009
mit AHK / US-Version tow bar / US-version 048.100.053.009

AAuussffüühhrruunngg  TTuurrbboo ohne AHK VVeehhiiccllee  TTuurrbboo no tow bar 048.100.060.009
ohne AHK / US-Version no tow bar / US-version 048.100.061.009
mit AHK tow bar 048.100.062.009
mit AHK / US-Version tow bar / US-version 048.100.063.009

Lackierung Paint 048.108.050.998
Montage Installation 048.109.050.999
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Sämtliche TECHART-Fahrwerkskomponenten
werden mit ausgewählten Industriepartnern in
enger Zusammenarbeit mit unseren
Ingenieuren und Technikern entwickelt.
Langjährige Erfahrung und fachspezifisches
KnowHow sowie der Einsatz der besten
Werkstoffe garantieren ein Höchstmaß an
Qualität und Sicherheit.
Alle Teile werden TÜV-geprüft und für die ent-
sprechende Verwendung ausgiebig getestet.
Hierzu absolvieren unsere Versuchsträger
unzählige Kilometer auf Test- und Renn-
strecken sowie Dauerlauferprobungen auf ent-
sprechenden Prüfständen. 

Das Ergebnis:
Perfekt abgestimmte Fahrwerkskomponenten
für alle Kundenanforderungen wie z.B.
Tieferlegungsfedern passend zu Serienstoß-
dämpfern und elektronische Komplettfahr-
werke für Straße oder Off Road.

TECHART suspension components are rese-
arched, designed, tested and manufactured
with carefully selected engineering partners.
Combining lengthy experience and extensive
vehicle dynamics know-how with the highest
rated materials assure the greatest quality and
safety. 
All components are extensively tested and TUV
approved. The testing includes endless miles
on race tracks and real life testing on public
roads as well continuous run testing on speci-
ally developed test-beds. 

The result of this exhaustive work: 
Perfectly tuned suspension components for all
customer demands. For instance, sport
springs suited to work with the original shock-
absorbers and adjustable suspension systems
for on road or off road use.

HIGH PERFORMANCE

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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F A H R W E R K  / F A H R W E R K S T E I L E
C H A S S I S / C H A S S I S  A C C E S S O I R E S



0

Herrvorragende Fahreigen-
schaften stehen bei TECHART-
Fahrwerksteilen im Vordergrund.
Die vielseitigen Komponenten
führen zu fahraktiver Sicherheit -
und zu einem Fahrzeug der
Superlative. Ein Auto für das
besondere Erlebnis.

Exceptional handling characte-
ristics are the foundation of
TECHART’s suspension compo-
nents. The varied components
contribute to improved safety
and to a Porsche of extraordi-
nary abilities. A car for exeptio-
nal experiences.

- 60 mm + 70 mm

2

1

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y



FAHRVERGNÜGEN OHNE GRENZEN
INFINITE DRIVING ENJOYMENT
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFeeddeerrnnssaattzz SSppoorrtt  sspprriinnggss
Fahrzeugtieferlegung (ca. 40 mm) lowers ride height app. 40 mm 
abgestimmt auf Serienstoßdämpfer works with OE shocks
für Fahrzeuge ohne Luftfederung for vehicles without air suspension 048.200.100.009
Montage inkl. Einstellung und Vermessen Installation, alignment check 048.209.100.999

LLuuffttffeeddeerruunnggssmmoodduull  ""SSppoorrtt"" AAiirr  ssuussppeennssiioonn  uunniitt  ""SSppoorrtt""
mit Komfortparkabsenkung und adjustable lowered ride height, automatic park level
Tieferlegung für Fahrzeuge mit Luftfederung for vehicles with air suspension
Fahrzeug (Produktion > 12/03)   s. Info* Vehicle (Production > 12/03)   s. Info* 048.200.270.009
Fahrzeug (Produktion 01/04 >)   s. Info* Vehicle (Production 01/04 >)   s. Info* 048.200.280.009
Montage Installation 048.209.270.999

Fahrzeug einstellen und vermessen Installation, geometry check 048.209.000.999

FFzzgg--IIddeenntt--NNrr..  ZZuuoorrddnnuunngg
MMooddeell                    FFzzgg//VVeehhiiccllee  ((PPrroodd..  >>  1122//0033))
RRDDWW *WWPP11ZZZZZZ99PPZZ44LLAA......
V6                                            > 01525
V8                                            > 48415
V8 Turbo                                 > 83739

MMooddeell                    FFzzgg//VVeehhiiccllee  ((PPrroodd..  >>  1122//0033))
UUSSAA *WWPP11AACC2299PP4444LLAA......
V6                                            > 21526
V8                                            > 74336
V8 Turbo                                 > 93465

MMooddeell                    FFzzgg//VVeehhiiccllee  ((PPrroodd..  0011//0044  >>))
RROOWW                        *WWPP11ZZZZZZ99PPZZ44LLAA......
V6                                             01526 >
V8                                             48416 >
V8 Turbo                                 83740 >

MMooddeell                    FFzzgg//VVeehhiiccllee  ((PPrroodd..  0011//0044  >>))
UUSSAA                          *WWPP11AACC2299PP4444LLAA......
V6                                             21527 >
V8                                             74337 >
V8 Turbo                                 93466 >

VVIINN--NNoo..  ssuurrvveeyy

++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++ IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++ IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++++  IINNFFOO  ++++

1

2

F A H R W E R K  / F A H R W E R K S T E I L E
C H A S S I S / C H A S S I S  A C C E S S O I R E S
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LEICHTMETALLRÄDER 
SIND HIGH-TECH 
VOM FEINSTEN

THE FINEST, HIGH TECH, 
LIGHT ALLOY WHEELS

Die Herstellung von Leichtmetallrädern ist eine
Wissenschaft für sich. Der Weg zur Perfektion
beginnt im Computer. Dort wird entworfen und
simuliert. Erst dann folgt die Kunst der
Bearbeitung. Schließlich wird streng kontrolliert,
nach eigenen Standards, weit über die gesetzli-
chen Bestimmungen hinaus.Perfektion steckt in
jedem Detail. TECHART`s Partner zur Herstellung
von Leichtmetallrädern gehören zu den Besten
ihres Genres. Diese Räder werden den höchsten
Ansprüchen gerecht, auf der Straße und auf der
Rennstrecke. 
Die Technologien der Räder, die TECHART im
Programm hat, sind für die Königsklasse des
Motorsports, für die Formel 1, erprobt.Höchste
Festigkeit bei möglichst niederem Gewicht steht
bei der Produktion von Hightech-Felgen im
Vordergrund. 

Das Design wird aus dem technisch Machbaren
abgeleitet - form follows function. TECHART bietet
Felgen im eigenen Design an, die in enger
Kooperation mit Partnerunternehmen produziert
werden. Diese werden nach höchsten Standards
ausgewählt. Auf dem Weg zur perfekten Felge ist
die modernste Computertechnologie ebenso
Grundvoraussetzung wie handwerkliche Präzision
und Erfahrung. 

The manufacture of light alloy wheels is a science
in itself. The path to perfection starts with the
design and simulation on the computer, and is
completed with the fine art of finishing the actual
product. Finally, tight controls and testing far
exceeding legal requirements assure a perfect
wheel. Perfection is in the detail. The manufactu-
rer of TECHART light alloy wheels is among the
world’s best. Their wheels exceed the highest
demands both on the road and track. 
The technologies employed in designing and con-
structing TECHART alloy wheels have been  deve-
loped and tested in the toughest of motorsports,
Formula 1. The highest structural strength with the
least amount of material is the foremost objec-
tive. 

The design is derived to optimize functionality,
and as always with TECHART form follows func-
tion. TECHART conceive their own wheel designs,
which are manufactured by technology partners
in close cooperation at every level. Chosen for
their exceptional standards, the manufacturer not
only uses state of the art computer aided techno-
logy, but employs decades of experience and
mastery of the subject. 

Rotationswalzen / Rim rolling

Giesserei / Foundry

Qualitätssicherung / Quality control

41
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DIE ALL-TERRAIN DIMENSION
THE ALL-TERRAIN DIMENSION20´´
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFoorrmmuullaa  2200"" FFoorrmmuullaa  2200""
5-Speichen-Monoblock-Rad, mineralsilber 5-Spoke-Monobloc wheel, mineralsilver
10,0 x 20 ET 55  - VA / HA 10,0 x 20 ET 55  - FA / RA 048.210.102.055
> Reifengröße 275/40 ZR20 VA / HA oder > Tires 275/40 ZR20 FA / RA    or
> Reifengröße 295/40 ZR20 VA / HA > Tires 295/40 ZR20 FA / RA

FFoorrmmuullaa  IInnddiivviidduuaall  2200"" FFoorrmmuullaa  IInnddiivviidduuaall  2200""
5-Speichen-Monoblock-Rad, 5-Spoke-Monobloc wheel, 
Lackierung nach Wunsch painting as desired
Horn mineralsilber with mineralsilver lip
10,0 x 20 ET 55  - VA / HA 10,0 x 20 ET 55  - FA / RA
> Reifengröße 275/40 ZR20 VA / HA oder > Tires 275/40 ZR20 FA / RA    or
> Reifengröße 295/40 ZR20 VA / HA > Tires 295/40 ZR20 FA / RA

Bei Cayenne V6 müssen auf der 3 mm spacers have to be used on the
Vorderachse 3mm Distanzscheiben front axle of the Cayenne V6.
verbaut werden.

F E L G E N  / K O M P L E T T R Ä D E R
W H E E L S / W H E E L - S E T S
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F E L G E N  / K O M P L E T T R Ä D E R
W H E E L S / W H E E L - S E T S
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DIE SPORTIVE DIMENSION
THE SPORTING DIMENSION22´´
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFoorrmmuullaa  2222"" FFoorrmmuullaa  2222""
5-Speichen-Monoblock-Rad, mineralsilber 5-Spoke-Monobloc wheel, mineralsilver
10,0 x 22 ET 55  - VA / HA 10,0 x 22 ET 55  - FA / RA 048.210.102.255

> Reifengröße 295/30 ZR22 > Tires 295/30 ZR22

FFoorrmmuullaa  GGTTSS  2222"" FFoorrmmuullaa  GGTTSS  2222""
5-Speichen-Monoblock-Rad, 5-Spoke-Monobloc wheel, 
Lackierung glanzschwarz black gloss paint
Horn diamantkopiert with polished lip
10,0 x 22 ET 55  - VA / HA 10,0 x 22 ET 55  - FA / RA 048.210.102.255.GTS

FFoorrmmuullaa  IInnddiivviidduuaall  2222"" FFoorrmmuullaa  IInnddiivviidduuaall  2222""
5-Speichen-Monoblock-Rad, 5-Spoke-Monobloc wheel, 
Lackierung nach Wunsch painting as desired
Horn mineralsilber with mineralsilver lip
10,0 x 22 ET 55  - VA / HA 10,0 x 22 ET 55  - FA / RA 048.210.102.255.GTS

> Reifengröße 295/30 ZR22 > Tires 295/30 ZR22
> Reifengröße 295/30 ZR22 > Tires 295/30 ZR22

Bei Cayenne V6 müssen auf der 3 mm spacers have to be 
Vorderachse 3mm Distanzscheiben used on the front axle of the 
verbaut werden. Cayenne V6.

F E L G E N  / K O M P L E T T R Ä D E R
W H E E L S / W H E E L - S E T S
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F E L G E N  / K O M P L E T T R Ä D E R
W H E E L S / W H E E L - S E T S
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

RReeiiffeennddrruucckkeelleekkttrroonniikk--KKiitt TTiirreepprreessssuurreekkiitt
für Fahrzeuge mit RDK System, for vehicles with TPS
für Formula 20" / 22" und alle Serienräder for Formula 20" / 22", plus all OEM wheels
für Fahrzeuge Europa European vehicle 048.210.100.009
für Fahrzeuge RDW ROW vehicle 048.210.101.009
Montage Installation 048.219.100.999

RRaaddsstteerrnn  WWhheeeellss  cceenntteerr
in Wagenfarbe lackieren (je Rad) color matched to vehicle paint (each wheel) 064.218.210.998

RRaaddsscchhllooßß  --  SSaattzz WWhheeeell  lloocckkss
passend für alle Radtypen (5-teilig) fit all type of wheels (5-piece kit) 000.210.300.009

TTEECCHHAARRTT--VVeennttiillkkaappppeenn SSeett  ooff  vvaallvvee  ccaappss
mit Logo (1 Satz, 4 Stück) with logo (set, 4pcs) 064.210.291.009

RRaaddnnaabbeennaabbddeecckkuunngg WWhheeeell  cceenntteerr  ccaapp
> Mineralsilber mit TECHART Logo > Mineralsilver with TECHART logo 000.210.215.200
> Glanzschwarz mit TECHART Logo (GTS) > Black gloss with TECHART logo (GTS) 000.210.213.200

RReeiiffeennmmoonnttaaggee TTyyrree  mmoouunnttiinngg
inkl. Wuchten incl. balancing 000.219.000.999

F E L G E N - E X T R A S
W H E E L S  A C C E S S O I R E S

1

2

3

4
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

SSppoorrttbbrreemmssaannllaaggee  PPlluuss ssppoorrtt  bbrraakkee  ssyysstteemm  PPlluuss
bestehend aus: consisting of:
- 2 x 8-Kolben-Hochleistungsbremssättel - 2 x 8-piston-caliper 
- 2 x 4-Kolben-Hochleistungsbremssättel - 2 x 4-piston-caliper 
- 2 x Bremsscheiben Stahl 380 mm VA - brake disc, cross drilled 380 mm FA
- 2 x Bremsscheiben Stahl 358 mm VA - brake disc, cross drilled 358 mm FA
- Stahlflexbremsenkit - steel brake hoses
- Montageteile - mounting material

Bremssättel in rot piston- caliper red colored 048.350.200.009
Bremssättel in gelb piston- caliper yellow colored 048.350.202.009
Bremssättel in schwarz piston- caliper black colored 048.350.201.009

Montage inkl. Entlüften der Bremsanlage incl. bleeding of the brake system 048.359.180.999

SSttaahhllfflleexxbbrreemmsseennkkiitt  SStteeeellfflleexx  bbrraakkee  kkiitt
- 4x Stahlflexbremsleitung - 4 steelflex brake hose
- TÜV Gutachten - with TÜV-approval 048.350.100.009

BBrreemmssaannllaaggee  ffaarrbbiigg  CCoolloorreedd  bbrraakkee  ssyysstteemm
Serienbremsanlage umrüsten Replaces the standard brake system
- 4 Bremssattel VA/HA - 4-piston-caliper FA/RA
- Farbe nach Wahl - Color as desired
im Tausch gegen Originalteile in exchange with OE parts 048350001CCC

53

B R E M S A N L A G E
B R A K E S Y S T E M S

1

1



TECHART-Distanzscheiben verbreitern
die Spur an Vorder- und Hinterachse. 
Sämtliche Teile werden aus hochfestem
Aluminium mit beidseitiger Zentrierung für
Rad und Nabe gefertigt und sind gegen
Korrossion eloxiert. Alle Teile werden 
mit Radbolzen, Muttern und TÜV-
Freigabe geliefert.

TECHART spacers widen front and
rear axle. 
Made from high-tensile anodized
aluminum, these spacers provide
correct centering of wheel and hub. 
Complete with hardware and TÜV-
approval.

PRÄZISION IM DETAIL
PRECISION IN EVERY DETAIL

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Serienräder:
OE wheels:

17 Zoll
Cayenne Rad

Größen:
Sizes:

ET Felge:
OT wheel:

Distanz / spacer
+  15mm

VA: 7,5 x 18 ET/OT 53 ET/OT 38

ET/OT 42

Distanz / spacer
+ 18mm
ET/OT 35

ET/OT 39

Distanz / spacer
+ 21mm
ET/OT 32

ET/OT 36ET/OT 53HA: 7,5 x 18

18 Zoll
Cayenne S Rad

VA: 8 x 18 ET/OT 57 ET/OT 42

ET/OT 42

ET/OT 39

ET/OT 39

ET/OT 36

ET/OT 36ET/OT 57HA: 8 x 18

18 Zoll Cayenne
Turbo Rad

VA: 8 x 18 ET/OT 57 ET/OT 42

ET/OT 42

ET/OT 39

ET/OT 39

ET/OT 36

ET/OT 36ET/OT 57HA: 8 x 18

19 Zoll Cayenne
Design Rad

VA: 9 x 19 ET/OT 60 ET/OT 45

ET/OT 45

ET/OT 42

ET/OT 42 ET/OT 39ET/OT 60HA: 9 x 19

20 Zoll Cayenne
Sport Design Rad

VA: 9 x 20 ET/OT 60 ET/OT 45

ET/OT 45

ET/OT 42

ET/OT 42

ET/OT 39

ET/OT 39ET/OT 60HA: 9 x 20

20 Zoll Cayenne
Sport Techno Rad

VA: 9 x 20 ET/OT 60 ET/OT 45

ET/OT 45

ET/OT 42

ET/OT 42

ET/OT 39

ET/OT 39ET/OT 60HA: 9 x 20

20 Zoll Cayenne
Sport Techno Rad

VA: 9 x 20 ET/OT 60 ET/OT 45

ET/OT 40

ET/OT 42

ET/OT 37 ET/OT 34ET/OT 55HA: 10 x 20
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz  1155mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  1155mmmm
zur Spurverbreiterung an der widens axle at rear
Hinterachse(30mm an Hinterachse) (30mm for rear axle) 
inkl. TÜV-Gutachten incl. TÜV-certificate
passend für alle Original und TA-Felgen suitable for all OE and TA-wheels 086.280.018.009

Montage Installation 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz  1188mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  1188mmmm
zur Spurverbreiterung an der widens axle at rear
Hinterachse(36mm an Hinterachse) (36mm for rear axle) 
inkl. TÜV-Gutachten incl. TÜV-certificate
passend für alle Original und TA-Felgen suitable for all OE and TA-wheels 086.280.018.009

Montage Installation 093.289.023.999

DDiissttaannzzsscchheeiibbeennssaattzz  2211mmmm WWhheeeell  ssppaacceerr  sseett,,  2211mmmm
zur Spurverbreiterung an der widens axle at rear
Hinterachse(42mm an Hinterachse) (42mm for rear axle) 
inkl. TÜV-Gutachten incl. TÜV-certificate
passend für alle Original und TA-Felgen suitable for all OE and TA-wheels 086.280.021.009

Montage Installation 093.289.023.999

PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  II PPeerrffoorrmmaannccee  kkiitt  II
zur Spurverbreiterung an  widens axle at 
Vorder- & Hinterachse front & rear
passend für alle Original und TA-Felgen suitable for all OE and TA-wheels 096.280.100.009
> 15mm Distanzscheiben vorn > 15mm spacers front
> 18mm Distanzscheiben hinten > 18mm spacers rear

Montage Installation 086.289.100.999

PPeerrffoorrmmaannccee--KKiitt  IIII PPeerrffoorrmmaannccee  kkiitt  IIII
zur Spurverbreiterung an Vorder- & widens axle at front & rear
Hinterachse
passend für alle Original und TA-Felgen suitable for all OE and TA-wheels 086.280.100.009
> 15mm Distanzscheiben vorn > 15mm spacers front
> 21mm Distanzscheiben hinten > 21mm spacers rear

Montage Installation 086.289.100.999
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Sämtliche TECHART-Komponenten
(Ausnahme Export-Ausführungen) sind
TÜV-geprüft. Im Geltungsbereich der
STVZO in Deutschland müssen Um-
rüstungen nach §19 in den Fahrzeug-
papieren eingetragen werden. Diese
Eintragungen werden in unserem Haus
direkt von Ingenieuren des TÜV durch-
geführt.

All TECHART components (except
export versions) are TÜV approved.
Within the territorial regime of the
German StVZO, all modifications have
to be listed in the vehicle's registration.
This is conducted at our facility through
engineers of the TÜV organization.

GEPRÜFTE SICHERHEIT

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

TTÜÜVV--GGrruunnddggeebbüühhrr TTÜÜVV--aapppprroovvaall  bbaassiicc  ffeeee
für Erstellung des Fahrzeugdatenblatts for preparation of 
und Vorbereitung zur TÜV-Eintragung TÜV-data sheet 000.703.100.000

TTÜÜVV--AAbbnnaahhmmee TTÜÜVV--iinnssppeeccttiioonn
von einzelnen prüfungspflichtigen Labour charge for testing components
Teilen und Eintragungen in die and approv accessories
Fahrzeugpapiere gemäß § 19 StVzO according to § 19 StVzO
durch TÜV-Ingenieur by TÜV-staff
zusätzlich zur Grundgebühr je Teil additional to the basic charge, per item

- Felgen / Reifen / Fahrwerk / Distanzscheiben / - rims / wheels / chassis / springs / spacers /
Auspuffanlagen / Bremsanlagen / Federn / exhaust-systems / brake-systems / body-parts /
Lenkräder  / Sitze / Zubehör/ Karosserieteile steering wheels / seats / accessories 000.703.101.000

- Motorleistungssteigerungen - engine tuning 000.703.103.000

WWeeiitteerree  FFaahhrrzzeeuuggaabbnnaahhmmeenn  aauuff  AAnnffrraaggee.. MMoorree  vveehhiiccllee--iinnssppeeccttiioonnss  oonn  rreeqquueesstt..

T Ü V - E I N T R A G U N G
T Ü V - A P P R O V A L



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y



DIE GANZE ERFAHRUNG UNSERER PROFIS 
STECKT IN JEDEM TEIL.

OUR PROFESSIONAL ABILITY AND EXPERIENCE
IS BUILT INTO EVERY PART.
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M O T O R T U N I N G
E N G I N E T U N I N G

Für den Porsche Cayenne haben wir ein
umfangreiches Motortuning-Programm mit
unterschiedlichen Leistungkits entwickelt.
Sämtliche TECHART Leistungssteigerungen sind
Prüfstandserprobt, TÜV geprüft und erfüllen die
vorgeschriebenen Abgasnormen. Auf alle
Motorkomponenten erhalten Sie die TECHART
Garantie.

From ECU upgrades to complete engine con-
versions, TECHART features a range of perfor-
mance kits for the Porsche Cayenne. All
TECHART performance kits are dynotested, 
TÜV-approved and comply with latest emission
control regulations. The components are backed
by the TECHART warranty.



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  SS11

MMeesssswweerrttee

HHööcchhssttggeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt 224455  kkmm//hh
Top speed 153 mph

00--110000  kkmm//hh          0-62 mph 66,,66  sseecc**
00--110000  kkmm//hh          0-62 mph 77,,00  sseecc****

EEllaassttiizziittäätt  ((8800--112200  kkmm//hh))  55..  GGaanngg          
Passing Acceleration (50-75 mph) 77,,88  sseecc
5 speed
*Schaltgetriebe/6-speed-manual **Tiptronic

PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  SS22

MMeesssswweerrttee

HHööcchhssttggeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt 224499  kkmm//hh
Top speed 155 mph

00--110000  kkmm//hh          0-62 mph 66,,44  sseecc**
00--110000  kkmm//hh          0-62 mph 66,,88  sseecc****

EEllaassttiizziittäätt  ((8800--112200  kkmm//hh))  55..  GGaanngg          
Passing Acceleration (50-75 mph) 77,,55  sseecc
5 speed
*Schaltgetriebe/6-speed-manual **Tiptronic

TECHNISCH VOLLENDET
ENGINEERED TO PERFECTION

1
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  004488  //  SS11 PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  SS11
265 KW (360PS) / 470 Nm 265 KW (360hp) / 470 Nm 
auf Basis 4,5l / 250 KW (340PS) / 420 Nm based on 4,5l / 250 KW (340 hp) / 420 Nm 048.300.100.009
bestehend aus: consisting of:
Sportluftfiltereinsatz sport air-cleaner-system
TECHART-Motronic ECU 
(im Austauch gegen Serie) (in exchange for original)

Montage Installation 048.309.100.999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  004488  //  SS22 PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  SS22
280 KW (380PS) / 480 Nm 280 KW (380hp) / 480 Nm 
auf Basis 4,5l / 250 KW (340PS) / 420 Nm based on 4,5l / 250 KW (340hp) / 420 Nm 048.300.200.009
bestehend aus: consisting of:
Sportluftfiltereinsatz sport air-cleaner-system
TECHART-Motronic ECU 
(im Austauch gegen Serie) (in exchange for original)
TECHART-Ansauganlage TECHART-intake-System
TECHART-Abgasanlage TECHART Exhaust system with catalytic converters

Montage Installation 048.309.200.999

SSppoorrttlluuffttffiilltteerr SSppoorrtt  aaiirr  ffiilltteerr
Luftfilter in Metallgewebeausführung, metal version, washable, 048.300.600.209
auswaschbar, zur Leistungsoptimierung for better performance 048.300.800.209

Montage Installation 048.309.600.299
Montage Installation 048.309.800.299

MMoottoorrooppttiikk--PPaakkeett EEnnggiinnee  SSttyylliinngg  KKiitt
Ausführung in Carbon Carbon Design 048.300.880.009

M O T O R T U N I N G
E N G I N E T U N I N G

BEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

1



Die TECHART - Leistungs-Kits für die wassergekühlten
Achtzylinder-Motoren umfaßen in ihrer stärksten
Ausbaustufe eine Hochleistungsauspuffanlage mit
speziellen Fächerkrümmern, Sportluftfilter, größere
Turbolader und ein optimiertes Kennfeld für die
Motorelektronik.
Nach der Montage, die direkt bei TECHART oder von
jeder Vertragswerkstatt vorgenommen werden kann,
steigt nicht nur die Motorleistung an, gleichzeitig
wächst auch das maximale Drehmoment. Dement-
sprechend verbessern sich die Fahrleistungen.

The latest, most powerful TECHART Performance Kit
for the water-cooled 8-cylinder motor includes a
high-performance exhaust with specially designed
manifolds, sport-air filters, larger turbo chargers and
a modified ECU.
After the installation, which can be performed at
TECHART or any other authorized TECHART dealer,
the output and torque are both significantly improved.
Driving performance will improve accordingly.

PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  TT11
PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  TT22

MMeesssswweerrttee

HHööcchhssttggeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt 228855  kkmm//hh
Top speed 178 mph

00--110000  kkmm//hh          0-62 mph 55,,00  sseecc

EEllaassttiizziittäätt  ((8800--112200  kkmm//hh))  55..  GGaanngg          
Passing acceleration (50-75 mph) 55,,77  sseecc
5 speed

PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  TT33

MMeesssswweerrttee

HHööcchhssttggeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt      229922  kkmm//hh
Top speed                              181  mph

00--110000  kkmm//hh          0-62 mph 44,,77  sseecc

EEllaassttiizziittäätt  ((8800--112200  kkmm//hh))  55..  GGaanngg          
Passing acceleration (50-75 mph) 55,,44  sseecc
5 speed

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

MMeesssswweerrttee

HHööcchhssttggeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt      228899  kkmm//hh
Top speed                              180  mph

00--110000  kkmm//hh          0-62 mph 44,,99  sseecc

EEllaassttiizziittäätt  ((8800--112200  kkmm//hh))  55..  GGaanngg          
Passing acceleration (50-75 mph) 55,,66  sseecc
5 speed
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375KW (510PS)

404KW (540PS)

442KW (600PS)
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  004488  //  TT11 PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  TT11
375KW (510PS) / 750 Nm 375KW (510hp) / 750 Nm
auf Basis 4,5l / 331 KW (450 PS) / 620 Nm based on 4,5l / 331 KW (450hp) / 620 Nm 048.300.510.009
bestehend aus: consisting of:
Sportluftfiltereinsatz sport air-cleaner-system
TECHART-Motronic ECU 
(im Austauch gegen Serie) (in exchange for original)

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  004488  //  TT22 PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  TT22
404KW (540PS) / 780 Nm 404KW (540hp) / 780 Nm
auf Basis 4,5l / 331 KW (450 PS) / 620 Nm based on 4,5l / 331 KW (450hp) / 620 Nm 048.300.520.009
bestehend aus: consisting of:
Sportluftfiltereinsatz sport air-cleaner-system
TECHART-Motronic ECU 
(im Austauch gegen Serie) (in exchange for original)
TECHART-Sportkat TECHART-Sport catalytic converter
TECHART-Ladeluftkühler TECHART-intercooler
TECHART-Fächerkrümmer TECHART-exhaust manifold

Montage Installation 048.309.520.999

LLeeiissttuunnggsskkiitt  TTAA  004488  //  TT33 PPoowweerrkkiitt  TTAA  004488  //  TT33
442KW (600PS) / 850 Nm 442KW (600hp) / 850 Nm
auf Basis 4,5l / 331 KW (450 PS) / 620 Nm based on 4,5l / 331 KW (450hp) / 620 Nm 048.300.530.009
bestehend aus: consisting of:
Sportluftfiltereinsatz sport air-cleaner-system
TECHART-Motronic ECU 
(im Austauch gegen Serie) (in exchange for original)
TECHART-Turbolader TECHART-turbo-charger
TECHART-Ladeluftkühler TECHART-intercooler
TECHART-Abgasanlage TECHART-exhaust system
TECHART-Ansauganlage TECHART-intake-system

Montage Installation 048.309.510.999

SSppoorrttlluuffttffiilltteerr SSppoorrtt  aaiirr  ffiilltteerr
Luftfilter in Metallgewebeausführung, metal version, washable, 048.300.800.209
auswaschbar, zur Leistungsoptimierung for better performance

Montage Installation 048.309.800.299

M O T O R T U N I N G
E N G I N E T U N I N G



POWER & SOUND

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Auf dem Weg zur Individualisierung kommt es (auch)
auf die richtige Auspuffanlage an.
Leistungsoptimierung und Abgasgegendruck stehen
bei der aufwendigen Entwicklung der TECHART-
Anlage im Vordergrund. Die Suche nach dem richtigen
Ton ist eine zusätzliche Wissenschaft.

The path to personalizing (also) includes a sport
exhaust system. Optimized performance and back-
pressure are a key part of the development of the
TECHART system. The development of the right sound
is a science in itself

1

2

4
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

AAuussppuuffffeennddrroohhrree TTaaiill  ppiippeess
in Edelstahl poliert, oval mit TECHART Logo stainless steel super polished, oval with TECHART logo
Einzelrohr-Version Single pipe version 048.310.846.009
Doppelrohr-Version twin pipe version 048.310.848.009

Montage Installation 048.319.848.999

KKllaappppeenn--AAuussppuuffffaannllaaggee  ""TToouurriinngg"" BByyppaassss  ffllaapp--eexxhhaauusstt  ssyysstteemm  ""TToouurriinngg""
in Edelstahl poliert, inkl. TÜV-Gutachten stainless steel super polished, incl TÜV-certificate
3-teilig 3-piece kit
für Cayenne (V6) for Cayenne (V6) 048.310.860.009
für Cayenne S for Cayenne S 048.310.800.009
für Cayenne Turbo for Cayenne Turbo 048.310.880.009

Montage Installation 048.319.800.999

AAuussppuuffffaannllaaggee  ""SSppoorrtt"" EExxhhaauusstt  ssyysstteemm  ""SSppoorrtt""
3-teilig 3-piece kit
in Edelstahl poliert (Export-Version) stainless steel super polished (Export version)
sportlich kräftiger V8-Sound sporty V8-Sound
für Cayenne (V6) for Cayenne (V6) 048.310.861.009
für Cayenne S for Cayenne S 048.310.801.009
für Cayenne Turbo for Cayenne Turbo 048.310.881.009

Montage Installation 048.319.800.999

RRaacciinngg  RRoohhrr  iinn  EEddeellssttaahhll RRaacciinngg  ppiippee  iinn  ssttaaiinnlleessss  sstteeeell
leistungssteigernd + Racing Sound performance-improving + racing sound 048.310.890.009

SSppoorrttkkaattaallyyssaattoorraannllaaggee SSppoorrtt  ccaattaallyyttiicc  ccoonnvveerrtteerrss
R/L mit 200 Celler Sportkats L/R with 200 CPSI sport catalysts 048.310.300.009
und 70 mm Rohrführung and 70 mm tube

A U S P U F F A N L A G E N
E X H A U S T S Y S T E M S

1
2

3

4

5

3

5



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y

Auf den nachfolgenden Seiten finden Sie zahl-
reiche Möglichkeiten den Innenraum Ihres
Porsche noch komfortabler, abwechslungs-
reicher oder sportlicher  zu gestalten. Ganz
individuell nach Ihren Vorstellungen über
Farben, Material und Kombinationen. In unserer
Sattlerei fertigen unsere erfahrenen Polsterer,
Täschner und Fahrzeugsattler vom Einzelteil
bis hin zur kompletten Ausstattung alles in 
perfekter Handarbeit. Die Verwendung ausge-
suchter Leder und Materialien sowie der
Einsatz modernster Maschinen garantieren ein
Höchstmaß an Qualität.

All off the following leatherwork is handcrafted to
perfection by our experienced saddlers and
upholsterers. The use of only the very best
materials and our vast experience guarantees
optimum results. We can work on single parts,
a complete interior, repair or restoration - the
choice is yours, but your vehicle is in the best
hands at TECHART !

HANDARBEIT STATT SERIE
HANDCRAFTED NOT MANUFACTURED



Individualität hat keine Grenzen. Im
Interieur steht die Handarbeit für den per-
sönlichen Anspruch im Vordergrund. Bei
TECHART bleiben keine Wünsche offen.

Individuality has no constraints. Skilled
craftsmanship to meet personal desires is
the priority in creating any interior.
TECHART leaves no desires unanswered.

I N N E N A U S S TAT T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S
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QUALITÄT - VON ANFANG AN
QUALITY - FROM INCEPTION

T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y



Farbenübersicht 
color - scale

TTEECCHHAARRTT
FFaarrbbccooddee  ccoolloorr--ccooddee

03D Optik Carbon schwarz Carbon black
201 schwarz black
212 champagner champagne
215 cancanrot cancan red
217 lipstickrot lipstick red
218 silbergrau silver grey
219 graffitigrau graffiti grey
220 spacegrau space grey
221 dunkelblau dark blue
222 cobaltblau cobalt blue
223 lichtgrau light grey
224 magenta magenta
282 classicgrau classic grey
283 sherwoodgrün sherwood green
284 carraragrau carrara grey
285 matadorrot matador red
287 wimbledongrün wimbledon green
307 naturbraun brown natural
313 nachtblau night blue
314 flamencorot flamenco red

TTEECCHHAARRTT
FFaarrbbccooddee  ccoolloorr--ccooddee

315 kastanienbraun chestnut brown
316 marmorgrau marble grey
323 graffitgrau graphite grey
324 boxsterrot boxster red
325 nephritegrün nephrite green
326 savannabeige savanna beige
328 dunkelgrau natur dark grey natural
340 zimt cinnamon
355 Ferrari gelb ferrari yellow
371 metropolblau metropol blue
450 mint mint
465 linaritblau linarit blue
471 stahlgrau steel grey
472 steingrau stone grey
473 sandbeige sand beige
474 havanna havanna
475 palmgrün palm green
476 cocoa cocoa
477 seeblau ocean blue
478 terrakota terracota

Weitere Sonderfarben auf Anfrage
möglich. Unser Programm wird
laufend durch die aktuellen Serien -
und Sonderfarben ergänzt.

More special colors on request.
We always supply our program
with the current OE- and special
colors.
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I N N E N A U S S TAT T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S

TECHART-Interieur:
zimtbraun / titansilber
cinnamon / titan silver

INNENAUSSTATTUNG CLASSIC
CLASSIC INTERIOR

Form und Funktion kennzeichnen
jedes Fahrzeug-Cockpit. Damit ist es
für unsere Kunden nicht immer voll-
kommen. Für die Spezialisten von
TECHART stehen die Kundenwünsche
im Vordergrund. Bei der Innenaus-
stattungsversion "Classic" liegt der
Focus auf Farbharmonie und
Eleganz. Edle Materialwahl und
handwerkliche Perfektion verschmel-
zen zu einem unverwechselbaren
Interieur.

Form and function characterize
each cockpit. Which is not always
perfect enough for our customers.
For the TECHART-Specialists the
customer's requirements are of
most importance. With the interior
equipment "Classic" we focus on ele-
gance and the harmony of colors.
Finest material and technical perfec-
tion melt to an distinctive interior.



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y



I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S
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T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S

TECHART-Interieur:
cocoabraun / titansilber
cocoa brown / titan silver

Form und Funktion kennzeichnen
jedes Cockpit. Damit ist es für unsere
Kunden nicht immer vollkommen.
Für die Spezialisten von TECHART
stehen die Kundenwünsche im
Vordergrund. Jedes Interieur ent-
steht nach individuellen Vorgaben.
Diese sind mal optisch, mal funktionell.
Die Liebe zum Detail kann dabei
grenzenlos sein. Jedes Detail kann
durch Spezialisten mit Leder bezogen
werden. Das Resultat: Ein unver-
wechselbares Ton-in-Ton Cockpit.

Form and function are the hall-
marks of every cockpit. That however
does not make it always complete
for our customers, whose demands
are TECHART`s highest priority.
Each interior is designed to specific
wishes. At times it is optical, at times
functional. The attention to detail is
virtually limitless, as every compo-
nent can be upholstered in leather by
TECHART's saddlers. The result, an
unmistakable tone-on-tone cockpit.

NICHTS IST UNMÖGLICH
NOTHING IS IMPOSSIBLE.



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S

TECHART-Interieur:
cobaltblau / stahlgrau
cobalt blue / steal grey

INNENAUSSTATTUNG ELEGANCE
ELEGANCE INTERIOR

Sportlichkeit und Luxus kennzeich-
nen jedes Fahrzeug-Cockpit. 
Individuelle Wünsche unserer Kunden
stehen für TECHART stets im
Vordergrund und werden durch unsere
Spezialisten im Haus umgesetzt. Bei der
Innenausstattungsversion "Elegance"
liegt der Focus auf modernen Farb-
kombinationen und sportlicher Eleganz.
Edle Materialwahl und handwerkliche
Perfektion verschmelzen zu einem
unverwechselbaren, modernen Interieur.  

Performance and luxury characterize
each cockpit. 
The individual desires of our customer
are of most importance to TECHART
and they will be realized by our specia-
lists on the premises. With the interior
version "Elegance" we focus the modern
color-combinations and sporty elegan-
ce.The classy choice of materials and
the perfection of craftsmanship melt to
a distinctive, modern interior.



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S

TECHART-Interieur:
atlasorange / carboblack
atlas orange / carboblack

INNENAUSSTATTUNG CARBOblack
INTERIEUR CARBOblack

Ihre Haut hat rund vier Millionen Rezeptoren.
Für uns zählt jeder einzelne. 
TECHART CARBOblack

Setzen Sie sportliche Carbon-Akzente mit der neuen
Ledervariante TECHART CARBOblack. Vor seiner
Verarbeitung in der TECHART Sattlerei durchläuft
TECHART CARBOblack einen besonderen Herstel-
lungsprozess. Hier erhält diese Ledervariante ihre 
einzigartige Zurichtung. TECHART CARBOblack lässt
sich wie herkömmliches Leder verarbeiten und setzt
nicht nur höchst sportliche Akzente, es zeichnet sich
auch durch hervorragende haptische Eigenschaften
und eine hohe Widerstandsfähigkeit aus.

Die Sattlermeister von TECHART stehen Ihnen mit ihrer
Erfahrung gerne zur Seite. Sprechen Sie mit uns. 

The human skin has four million receptor cells.
Each individual one counts. 
TECHART CARBOblack

Create sporty carbon highlights with the new leather 
variant TECHART CARBOblack. Before workmanship at
the TECHART saddlery, TECHART CARBOblack runs a
specific production process in which this type of leather
is given its unique overlay. TECHART CARBOblack can
be sewed like conventional leather. In addition to 
placing a highly sporty emphasis to your interior, it also
features excellent haptic characteristics and a high
level of durability.

The master craftsmen of the TECHART saddlery will be
pleased to act as your advisor.



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S
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I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S



T U N I N G  M A D E  I N  G E R M A N Y



SV6

Tu
rb

oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

LLeeddeerraauussssttaattttuunngg  ((VVeerrssiioonn  11)) TTEECCHHAARRTT  LLeeaatthheerr--iinntteerriioorr  ((ttyyppee  11))
Lederfarbe nach Wahl, bestehend aus: Leathercolor as desired, consisting of: 048.407.100.009

- Armaturenbrettober-/-unterteile - Upper/lower dashboard
- Instrumentencockpit - Instrumentpanel 
- Mittelkonsoleneinheit komplett mit - Center console with cover of pocket

Tunnelkonsole, Klappdeckel und and handles
Haltegriffe

- Schalthebel - Gear-shift lever 
- Lenkrad inkl. Airbag - Steering wheel with Airbag
- Lenksäulenverkleidung - Steering wheel column
- Türverkleidungen vorn/hinten - Doorpanels Front / Rear
- Türgriffe, Blenden, Armlehnen (perforiert) - Doorhandles, armrests (perforated)
- Sitze vorn / Sitzbank hinten inkl. - Seats front / rear with headrests 

Kopfstützen
im TECHART - Design mit center parts perforated with TECHART - Design
perforierten Sitzflächen

Montage Installation 048.409.100.999

Farbangleichung der Kunststoffteile an Paint of OE interior parts matching to leather 048.408.100.998
(Blenden, Einfassungen, Kleinteile) color 
>>> gegen Aufpreis >>> Surcharge

LLeeddeerraauussssttaattttuunngg  ((VVeerrssiioonn  22)) LLeeaatthheerr--iinntteerriioorr  ((ttyyppee  22))
Lederfarbe nach Wahl, bestehend aus: Leathercolor as desired, consisting of: 048.407.200.009

- Armaturenbrettober-/-unterteile - Upper/lower dashboard
- Instrumentencockpit - Instrumentpanel 
- Mittelkonsoleneinheit komplett mit - Center console with cover of pocket

Klappdeckel und Haltegriffe and handles (leather perforated)
(Leder preforiert)

- Schalthebel - Gear-shift lever
- Lenkrad inkl. Airbag - Steering wheel with Airbag
- Lenksäulenverkleidung - Steering wheel column
- Türverkleidungen vorn/hinten - Doorpanels Front / Rear
- Türgriffe, Blenden, Armlehnen (perforiert) - Doorhandles, armrests (perforated)
- Sitze vorn / Sitzbank hinten inkl. - Seats front / rear

Kopfstützen
- Sitzverblendungen vorn / hinten - Seat panels front / rear
- A/B/C/D-Holmverkleidungen - Roof pillars
- Dachhimmeleinheit (Alcantara) - Headliner (Alcantara)
- Dachblende hinten - Rear headliner panel
- Sonnenblenden (4-fach) - Sunvisors (4 pieces)
- Dachhaltegriffe (Mittelteile) - Headliner handles (center section)
- Gepäckraumverblendungen - Panels & covers of rear trunk

Montage Installation 048.409.200.999

Farbangleichung der Kunststoffteile an Paint of OE interior parts matching to leather 048.408.200.998
(Blenden, Einfassungen, Kleinteile) color
>>> gegen Aufpreis >>> Surcharge

I N N E N A U S S T A T T U N G  /  L E D E R A R B E I T E N
I N T E R I O R  /  L E A T H E R W O R K S
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Bodenmatten-Sets in allen Serien- und
Sonderfarben mit Ledereinfassung Ton in
Ton oder nach Wahl. Auf Wunsch Stickung
von Initialen oder Logos. Teppichboden-
ausstattungen in original Qualität mit
Kunstleder oder Echtledereinfassung.

Floormats, available in a wide variety of
factory or custom colors and with leather
piping. Scripts can be embroidered on
request. Carpeting in genuine material with
vinyl or leather piping.

SV6

Tu
rb

oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

FFuußßmmaatttteennssaattzz,,  LLiinnkksslleennkkeerr SSeett  ooff  FFlloooorr  mmaattss,,  LLeefftt  hhaanndd  ddrriivvee
Original Velours mit Ledereinfassung, 4-tlg. Original material with leather piping, 4-pcs.
(Teppich/Einfassung, Farbe nach Wahl) (Carpet/edge, Color as desired)

MJ`03* MY`03* 048.410.410.CCC
MMYY`̀0044 ** MY`04 ** 048.410.411.CCC

Original Velours mit Ledereinfassung, 4-tlg. Original material with leather piping, 4-pcs.
mit Trittschutz with shoe protector
(Teppich/Einfassung, Farbe nach Wahl) (Carpet/edge, Color as desired)

MY`03* MY`03* 048.410.415.CCC
MMYY`̀0044 ** MY`04 ** 048.410.416.CCC

FFuußßmmaatttteennssaattzz,,  RReecchhttsslleennkkeerr SSeett  ooff  FFlloooorr  mmaattss,,  RRiigghhtt  hhaanndd  ddrriivvee
Original Velours mit Ledereinfassung, 4-tlg. Original material with leather piping, 4-pcs.
(Teppich/Einfassung, Farbe nach Wahl) (Carpet/edge, Color as desired)

MJ`03* MY`03* 048.410.410.CCC
MMYY`̀0044 ** MY`04 ** 048.410.411.CCC

Original Velours mit Ledereinfassung, 4-tlg. Original material with leather piping, 4-pcs.
mit Trittschutz with shoe protector
(Teppich/Einfassung, Farbe nach Wahl) (Carpet/edge, Color as desired)

MY`03* MY`03* 048.410.415.CCC
MMYY`̀0044 ** MY`04 ** 048.410.416.CCC

KKooffffeerrrraauummmmaattttee TTrruunnkk  mmaatt
mit Ledereinfassung with leather piping
(Teppich/Einfassung, Farbe nach Wahl) (Carpet/edge, Color as desired)

2-Zonen-Klimaanlage (Standard) 2-Zone-air-condtion 048.410.810.CCC

4 Zonen-Klimaanlage (Option 9AH) 4-Zone-air-condition (option 9AH) 048.410.811.CCC

TTeeppppiicchhbbooddeennaauussssttaattttuunngg TTrruunnkk  mmaatt 048.410.420.000
in Feinvelours bestehend aus: Carpeting in soft velour existing in:
- Fahrzeuginnenraum - passenger compartment
- Kofferraum - trunk
- Fußmattensatz, 4-tlg. - floor mats 4-parts
- Türtaschen, 4-tlg. - door pockets 4-parts

SScchhrriiffttzzuugg  ggeessttiicckktt SSccrriipptt  eemmbbrrooiiddeerreedd
(Farbe nach Wahl / (Color as desired / 
passend zur Ledereinfassung) according to leather edge)
Preis je Stickung / Bodenmatte Price for each embroidering / floor mat)
"TECHART" "TECHART" 093.410.001.CCC
"Turbo" "Turbo" 093.410.005.CCC

weitere Ausführungen auf Anfrage other scripts on request

T E P P I C H B O D E N A U S S TAT T U N G
C A R P E T S A N D F L O O R M AT S

MY`03*

MY`04 **
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S P O RT S I T Z E
S P O RT  S E AT S
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

SSppoorrttssiittzzaannllaaggee  vvoorrnn FFrroonntt  ssppoorrtt  sseeaatt  uunniitt
bestehend aus: consisting of:
- 2 x TECHART Sportsitz S3 in Leder - 2 x TECHART sport seat S3

Design passend zu original Rücksitzbank Design matching OE rear seat, or
oder TECHART Einzelsitzanlage TECHART rear single seat unit.

- Sitzkonsolen - seat rail consoles 048.440.200.CCC

Montage Installation 048.449.200.999

SSppoorrttssiittzzaannllaaggee  hhiinntteenn RReeaarr  ssppoorrtt  sseeaatt  uunniitt
bestehend aus: consisting of:
- 2 x TECHART Sportsitz S3 - 2 x TECHART sport seat S3

in Leder, Design passend zu matching TECHART front 
TECHART Sportsitze vorn sport seat unit

- Sitzkonsolen und Verkleidungen - seat rail consoles
- Mittelkonsole hinten mit Staufach in Leder - Center console with storage box in leather 048.440.501.CCC

Montage Installation 048.449.500.999

KKüühhllbbaarreeiinnhheeiitt  FFoonndd RReeffrriiddggee  uunniitt  rreeaarr
passend zur Sportsitzanlage hinten matching rear sport seat unit
- Nettovolumen 10 Liter - net volume 10 litres
- stufenlos einsellbarer Thermostat - infinitely variable thermostat
- Ablagefächer für Flaschen und - storage facilities for bottles

Getränkedosen and cans
- Innenbeleuchtung - inner light 048.450.600.009

Montage Installation 048.459.600.999

S P O RT S I T Z E
S P O RT  S E AT S
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

33--SSppeeiicchheenn  AAiirrbbaagg  33--ssppookkee  aaiirrbbaagg  
SSppoorrttlleennkkrraadd  MMEEDDIIUUMM ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  MMEEDDIIUUMM
Durchmesser: 380 mm Diameter: 380 mm
Griffstärke/Umfang: 135 mm  Grasp extent: 135
zur Aufnahme der original Airbageinheit To use the original airbag unit
- ergonomisch geformt - ergonomically shaped
- besonders griffig durch perforiertes Leder - covered of perforated leather with 

mit handgefertigter Ziernaht handmade decorative stitching
- inkl. TÜV-Zertifikat - incl. TÜV-certificate
- Leder Serienfarbe / mehrfarbig - leather serial colour /multicoloured

AAuussffüühhrruunngg::  VVoolllleeddeerr DDeessiiggnn::  aallll  lleeaatthheerr 048.430.380.CCC

AAuussffüühhrruunngg::  LLeeddeerr//CCaarrbboonn DDeessiiggnn::  lleeaatthheerr//ccaarrbboonn
mit Carbon-Einsatz oben with carbon top insert 048.430.380.CF

AAuussffüühhrruunngg::  LLeeddeerr//AAlluu DDeessiiggnn::  lleeaatthheerr//aalluummiinniiuumm
mit Alu-Einsatz oben with aluminium top insert 048.430.380.AL

33--SSppeeiicchheenn  AAiirrbbaagg  33--ssppookkee  aaiirrbbaagg  
SSppoorrttlleennkkrraadd  LLAARRGGEE ssppoorrtt  sstteeeerriinngg  wwhheeeell  LLAARRGGEE
Durchmesser: 380 mm Diameter: 380 mm
Griffstärke/Umfang: 138 mm Grasp extent: 138
zur Aufnahme der original Airbageinheit To use the original airbag unit
- ergonomisch geformt - ergonomically shaped
- besonders griffig durch perforiertes Leder - covered of perforated leather with 

mit handgefertigter Ziernaht handmade decorative stitching
- inkl. TÜV-Zertifikat - incl. TÜV-certificate
- Leder Serienfarbe / mehrfarbig - leather serial colour /multicoloured

AAuussffüühhrruunngg::  VVoolllleeddeerr DDeessiiggnn::  aallll  lleeaatthheerr 048.430.385.CCC

AAuussffüühhrruunngg::  LLeeddeerr//CCaarrbboonn DDeessiiggnn::  lleeaatthheerr//ccaarrbboonn
mit Carbon-Einsatz oben with carbon top insert 048.430.385.CF

AAuussffüühhrruunngg::  LLeeddeerr//AAlluu DDeessiiggnn::  lleeaatthheerr//aalluummiinniiuumm
mit Alu-Einsatz oben with aluminium top insert 048.430.385.AL

AAiirrbbaagg--PPrraall llkkiisssseenn AAiirrbbaagg--UUnniitt
mit Leder beziehen (Farbe nach Wahl) covered with leather (color as desired) 048.407.121.997

RRüücckkffüühhrruunngg  OOrriiggiinnaall--LLeennkkrraadd RReettuurrnniinngg  oorriiggiinnaall--sstteeeerriinngg  wwhheeeell 048.430.380.099

Bitte beachten ! Attention !
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, Please note that we only accept steering
daß wir Original-Lenkräder nur in wheels in the best technical condition.
technisch einwandfreiem Zustand
annehmen können.

L E N K R Ä D E R
S T E E R I N G W H E E L S

1

1

2

2
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PPeeddaallssaattzz  ((SScchhaallttggeettrriieebbee)) PPeeddaall  kkiitt  ((mmaannuuaall))
- 3-tlg. - 3 piece kit
eloxiert (silber) eloxated aluminum (silver) 048.460.400.009
harteloxiert (anthrazit) hardeloxated aluminum (anthrazit) 048.460.450.009

Montage   Installation 048.469.400.999

PPeeddaallssaattzz  ((TTiippttrroonniicc)) PPeeddaall  kkiitt  ((TTiippttrroonniicc))
- 2-tlg. - 2 piece kit
eloxiert (silber) eloxated aluminum (silver) 048.460.401.009
harteloxiert (anthrazit) hardeloxated aluminum (anthrazit) 048.460.451.009

Montage   Installation 048.469.400.999

FFuußßssttüüttzzee  LLLL FFoooott  rreesstt  LLHHDD
- 1-tlg. - 1 pcs.
eloxiert (silber) eloxated aluminum (silver) 048.460.402.009
harteloxiert (anthrazit) hardeloxated aluminum (anthrazit) 048.460.452.009

Montage   Installation 048.469.402.999

FFuußßssttüüttzzee  RRLL FFoooott  rreesstt  RRHHDD
- 1-tlg. - 1 pcs.
eloxiert (silber) eloxated aluminum (silver) 048.460.412.009
harteloxiert (anthrazit) hardeloxated aluminum (anthrazit) 048.460.462.009

Montage   Installation 048.469.402.999
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A L U - L I N E

Die TECHART Pedalerie und Fußstütze
machen die Innenausstattung noch edler.
Sämtliche Teile sind aus hochwertigem, elo-
xiertem Aluminium gefertigt. Die Riffelung von
Gas- und Bremspedal garantieren sicheren
Grip auch bei sportlicher Fahrweise.

The TECHART pedal kit and footrest add
a dynamic touch . Manufactured from billet
aluminum, they feature a profiled texture of
the accelerator and brake pedals, safeguarding
secure grip for the engaged driver.
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C A R B O N - L I N E
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PERFEKTES STYLING
PERFECT STYLING

Die sportliche Ergänzung des Interieurs
im HighTech Look. Sämtliche Komponenten
werden mit echtem Carbongewebe in präzi-
ser Handarbeit gefertigt. Die vielschichtige
Klarlackierung verleiht jedem Teil edlen
Glanz und optische Tiefe.

Sportive accessories for the interior, crea-
ting a high-tech look. Every trim piece is
precision handcrafted from real carbon
fiber. Multi-layered clearcoating provides for
high-luster brilliance and optical depth.

C A R B O N - L I N E
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CCaarrbboonn--LLiinnee  KKiitt  II  CCaarrbboonn--LLiinnee  kkiitt  II  
bestehend aus: contains:
- Zierleisten Armaturenbrett 4-tlg. - Moulding instrument panel 4 pcs.
- Zierleisten Türverkleidungen 6-tlg. - Moulding door panels 6 pcs.

AAuussffüühhrruunngg  ssiillbbeerr DDeessiiggnn  ssiillvveerr
Fahrzeug LL LHD vehicle 048.421.150.009
Fahrzeug RL RHD vehicle 048.421.151.009

AAuussffüühhrruunngg  ggrraapphhiitt DDeessiiggnn  ggrraapphhiittee
Fahrzeug LL LHD vehicle 048.421.050.009
Fahrzeug RL RHD vehicle 048.421.051.009

Montage   Installation 048.429.050.999

CCaarrbboonn--LLiinnee  KKiitt  IIII  CCaarrbboonn--LLiinnee  kkiitt  IIII
bestehend aus: contains:
- Schaltkulisse - Gear shift frame
- Schalthebeleinsatz - Shifter insert
- Mittelkonsoleneinheit - Center console unit
- Mittelkonsolenblenden - Center console panels
- Türgriffabdeckungen 4-tlg. - Door handle covers 4 pcs.

AAuussffüühhrruunngg  ssiillbbeerr DDeessiiggnn  ssiillvveerr 048.421.160.009

AAuussffüühhrruunngg  ggrraapphhiitt DDeessiiggnn  ggrraapphhiittee 048.421.060.009

Montage   Installation 048.429.060.999

Alle Teile sind einzeln erhältlich und  All parts are available individually. 
somit individuell mit unserer Alu-Line They can also be combined with 
oder mit entsprechenden Lederarbeiten any of the Alu-Line or leather components.
kombinierbar.
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C O L O R - L I N E

TECHART-Interieur:
azurblau / schwarz
azur blue / black

SV6
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

OOppttiikkppaakkeett  II    ““KKllaavviieerrllaacckk”” CCoolloorr  KKiitt  II  ““PPiiaannoo  llaaccqquueerr”” 048.408.050.009
Ausführung in Klavierlack Piano lacquer version
bestehend aus: contains:
- Zierleisten Armaturenbrett 4-tlg. - Moulding instrument panel 4 pcs.
- Zierleisten Türverkleidungen 6-tlg. - Moulding door panels 6 pcs.

Montage   Installation 048.109.050.999

OOppttiikkppaakkeett  IIII    ““KKllaavviieerrllaacckk”” CCoolloorr  KKiitt  IIII  ““PPiiaannoo  llaaccqquueerr””    048.408.050.009
Ausführung in Klavierlack Piano lacquer version
bestehend aus: contains:
- Schaltkulisse - Gear shift frame
- Schalthebeleinsatz - Shifter insert
- Mittelkonsoleneinheit - Center console unit
- Mittelkonsolenblenden - Center console panels
- Türgriffabdeckungen 4-tlg. - Door handle covers 4 pcs.

Montage   Installation 048.109.060.999

OOppttiikkppaakkeett  II    ““CCoolloorr”” CCoolloorr  KKiitt  II  ““CCoolloorr”” 048.408.150.009
Ausführung in Wunschfarbe color as desired
bestehend aus: contains:
- Zierleisten Armaturenbrett 4-tlg. - Moulding instrument panel 4 pcs.
- Zierleisten Türverkleidungen 6-tlg. - Moulding door panels 6 pcs.

Montage   Installation 048.109.050.999

OOppttiikkppaakkeett  IIII    ““CCoolloorr”” CCoolloorr  KKiitt  IIII  ““CCoolloorr””      048.408.050.009
Ausführung in Wunschfarbe color as desired
bestehend aus: contains:
- Schaltkulisse - Gear shift frame
- Schalthebeleinsatz - Shifter insert
- Mittelkonsoleneinheit - Center console unit
- Mittelkonsolenblenden - Center console panels
- Türgriffabdeckungen 4-tlg. - Door handle covers 4 pcs.

Montage   Installation 048.109.160.999

OOppttiikkppaakkeett  IIIIII    ““CCoolloorr”” CCoolloorr  KKiitt  IIIIII  ““CCoolloorr””      048.408.170.009
Ausführung in Wunschfarbe painting to color as desired
der Silberteile von: of the silver parts from:
- Gebläsesteuerung - fan control
- Luftausströmer - air discharge port
- Kombiinstrument - Instrumentpanel
- Lenkrad - steering wheel
- Mittelkonsole - Center console unit
- Türgriffe - Door handle

Montage   Installation 048.409.070.999
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

IInnssttrruummeenntteenn--ZZiiffffeerrbbllaattttssaattzz IInnssttrruummeenntt  ddiiaallss
(Farbe nach Wahl) mit Durchlichttechnik (Color as desired) with translucencet technology

bestehend aus: consisting of:
- Tachometer - tachometer
- Drehzahlmesser - speedometer
- Kombi-Instrument - combi instrument
- Voltmeter - voltmeter
- Öldruckanzeige - oil pressure display

FFaahhrrzzeeuuggee  mmiitt  kkmm//hh  --  TTaacchhoommeetteerr  VVeehhiicclleess  wwiitthh  kkmm//hh  --  ttaacchhoommeetteerr
(Farbe nach Wahl) (Color as desired) 048.530.560.CCC

048.530.510.CCC
048.530.520.CCC

FFaahhrrzzeeuuggee  mmiitt  MMeeiilleenn  --  TTaacchhoommeetteerr  VVeehhiicclleess  wwiitthh  mmiilleess  --  ttaacchhoommeetteerr
(Farbe nach Wahl) (Color as desired) 048.530.561.CCC

048.530.511.CCC
048.530.521.CCC
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Die TÜV geprüften TECHART Zifferblätter sind in
Ihrer Wunschfarbe erhältlich. Sie machen den
Charakter Ihres Fahrzeugs auf einen Blick sicht-
bar und setzen Ihren persönlichen Geschmack
ins rechte Licht. Anders ausgedrückt: Emotion in
Zahlen. Ob zurückhaltend und sportlich in Silber
oder prägnant und Ton in Ton mit den Ziernähten
Ihres Interieurs.
Bei aller Vielfalt haben sämtliche TECHART
Zifferblätter aber unveränderliche Gemeinsam-
keiten. Hervorragende Ablesbarkeit, gleichmäßige
Ausleuchtungund höchste Präzision.

The TÜV certified TECHART dials are available in
custom color. Visualize the character of your
automobile and put your personal taste in per-
spective.In other words: emotion in digits. As you
like it: elegant and sporty in silver color or striking
and tone on tone in the color of your interior
design stitching.

In spite of individual varieties, all TECHART dials
still have common and unchangeable features.
Brilliant clearness of display, homogeneous 
illumination and maximum accuracy.

WENN SIE WOLLEN, BEWEGEN SICH DIE ZEIGER 
IHRER INSTRUMENTE IMMER IM GRÜNEN BEREICH.

ODER IM BLAUEN ODER IM GELBEN ODER IM SILBERNEN.

IF YOU DESIRE, WE MAKE YOUR NEEDLES NEVER LEAVING 
THE GREEN SECTOR.

OR THE BLUE, YELLOW OR SILVER ONE.
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M U L T I M E D I A
M U L T I M E D I A
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ENTERTAINMENT VOM FEINSTEN
MOBILE ENTERTAINMENT AT ITS BEST

Es war schon immer etwas besonderes ein 
von TECHART individualisiertes Fahrzeug zu
fahren. Mit den TECHART Entertainment
Systemen bieten wir Ihnen eine neue
Erfahrung in Sachen luxuriösem Reisen.
Ausgesuchte MultiMedia-Komponenten,
geschmackvoll integriert und mit den
besten Materialien verarbeitet garantieren
ein Höchstmaß an hör- und sehbarer
Unterhaltung. Für den Fahrer ebenso wie für
die Passagiere.

Driving a TECHART individualized car,
means to enjoy a unique driving experience.
The TECHART Entertainment system offers
a new experience of luxury travelling: 
Select multimedia equipment, tastefully inte-
grated with finest materials. The TECHART
Entertainment system makes sure that all,
driver and passengers, enjoy a powerful
audible experience. 
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TTEECCHHAARRTT  EEnntteerrttaaiinnmmeenntt  PPaakkeett  PP--II TTEECCHHAARRTT  EEnntteerrttaaiinnmmeenntt  ssyysstteemm  PP--II
Einzelplatzausführung DVD-Player mit Single user DVD system with 048.500.533.CCC
integrierter Spielekonsole integrated game console

bestehend aus: consisting of:
- (Playstation 2) inkl. Memory-Karte - Sony Playstation 2, including memory card
- Funk-Controller / Headset - remote controller / wireless headphone
- 6,5-Zoll-Touch-Screen-Breitbild-Monitor - 6,5 inch touch screen 16:9 monitor
- Lederkonsole (Farbe nach Wahl) - leather console (color as desired)
- Gerätebox mit Teppichverkleidung (Kofferraum) - carpeted integration box, mounted in rear trunk
- Montageteile - assembly accessories

Montage   Installation 048.509.530.999

TTEECCHHAARRTT  EEnntteerrttaaiinnmmeenntt  PPaakkeett  WW--II TTEECCHHAARRTT    EEnntteerrttaaiinnmmeenntt  ssyysstteemm  WW--II
Einzelplatzausführung DVD-Player (Wechsler) Single user 6 DVD changer system 048.500.536.CCC

bestehend aus: consisting of:
- 6-fach DVD-Wechsler - 6 DVD changer sytem
- IR Fernbedienung / Headset - IR remote controlle / wireless headphone
- 6,5-Zoll-Touch-Screen-Breitbild-Monitor - 6,5 inch touch screen 16:9 monitor
- Lederkonsole (Farbe nach Wahl) - leather console (color as desired)
- Gerätebox mit Teppichverkleidung (Kofferraum) - carpeted integration box, mounted in rear trunk
- Montageteile - assembly accessories

Montage   Installation 048.509.530.999

TTEECCHHAARRTT  EEnntteerrttaaiinnmmeenntt  PPaakkeett  PP--IIII TTEECCHHAARRTT  EEnntteerrttaaiinnmmeenntt  ssyysstteemm  PP--IIII
Zwei-Platz-Ausführung DVD-Player mit Two user DVD player system with 048.500.543.CCC
integrierter Spielekonsole integrated game console

bestehend aus: consisting of:
- (Playstation 2) inkl. Memory-Karte - Sony Playstation 2, including memory card
- 2 x Funk-Controller / Headset - 2 x remote controller / 2 x wireless headphones
- 2 x 6,5-Zoll-Touch-Screen-Breitbild-Monitor - 2 x 6,5 inch touch screen 16:9 monitors
- Lederkonsolen (Farbe nach Wahl) - leather consoles (color as desired)
- Gerätebox mit Teppichverkleidung (Kofferraum) - carpeted integration box, mounted in rear trunk
- Montageteile - assembly accessories

Montage   Installation 048.509.540.999

TTEECCHHAARRTT  EEnntteerrttaaiinnmmeenntt  PPaakkeett  WW--IIII TTEECCHHAARRTT    EEnntteerrttaaiinnmmeenntt  ssyysstteemm  WW--IIII
Zwei-Platz-Ausführung DVD-Player (Wechsler) Two user DVD changer system 048.500.536.CCC

bestehend aus: consisting of:
- 6-fach DVD-Wechsler - 6 DVD changer sytem
- IR Fernbedienung / 2 x Headset - IR remote controlle / 2 x wireless headphones
- 2 x 6,5-Zoll-Touch-Screen-Breitbild-Monitor - 2 x 6,5 inch touch screen 16:9 monitors
- Lederkonsole (Farbe nach Wahl) - leather console (color as desired)
- Gerätebox mit Teppichverkleidung (Kofferraum) - carpeted integration box, mounted in rear trunk
- Montageteile - assembly accessories

Montage   Installation 048.509.540.999

EExxttrraass  uunndd  EErrwweeiitteerruunnggssmmöögglliicchhkkeeiitteenn EExxttrraass  //  OOppttiioonnss

- Freischaltmodul für Rückfahrkamera - Stand by modules for rear view camera 048.500.128.0TV
- TV-Tuner inkl. Antennen - TV-Tuner incl. antennas 048.500.545.009
- Sony Playstation PS2 Slim Line - Sony Playstation PS2 Slim Line 000.500.500.009

mit 1 Memorycard with 1 Memory card
- Funk-Controller zu PS2 - Wireless Conroller for PS2 000.500.X2PS2

TECHART Einbausatz für Sony Playstation PS2 TECHART installation kit for Sony Playstation PS2 048.500.550.009

Montage TV-Tuner Installation TV-Tuner 048.509.545.999
Montage Sony Playstation Installation Sony Playstation 048.509.550.999

M U L T I M E D I A
M U L T I M E D I A
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oBEZEICHNUNG DESIGNATION ART.-NO.

PPaallmm--  //  TTeelleeffoonnkkoonnssoollee PPaallmm--  //  pphhoonnee  ccoonnssoollee
in Leder, passend zur Innenausstattung in leather, fits OEM interior
Ausführung Linkslenker Version LHD 048.550.200.CCC
Ausführung Rechtslenker Version RHD 048.550.201.CCC

Montage Installation 048.559.200.999

FFaarrbbccooddeess CCoolloorr  ssccaallee
Bitte bei Bestellung angeben! Please specify with your order!

201           schwarz black
471           stahlgrau steel gray
475           palmgrün palm green
473           sandbeige sand beige

T E L E F O N K O N S O L E
P H O N E C O N S O L E



I.Geltung
Die nachstehenden Allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten für alle Angebote, Verträge,
Lieferungen und sonstigen Leistungen einschließlich Beratungsleistungen, Auskünfte und ähnli-
ches. Abweichende Bedingungen des Bestellers, die wir nicht ausdrücklich schriftlich anerkennen,
sind für uns nicht verbindlich, auch wenn wir ihnen nicht ausdrücklich widersprechen. Für alle mit
uns abgeschlossenen Verträge gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland. 

II.Angebot und Autragserteilung
Unsere Angebote sind stets freibleibend. Die in Katalogen, Prospekten, Anzeigen und Preislisten
oder in dem zum Angebot gehörenden Unterlagen enthaltenen Preise und technischen Daten kön-
nen sich ändern. Vertragsabschlüsse kommen erst durch unsere schriftliche(s)
Angebot/Auftragsbestätigung/Rechnung zustande. Die Preise gelten für 3 Monate ab Datum der
Auftragsbestätigung/Rechnung. Bei allen Preisangaben ist die jeweilige gesetzlich vorgeschriebe-
ne Umsatzsteuer zu beachten. Sind längere Lieferfristen vereinbart, so werden unsere am Liefertag
gültigen Preise verrechnet. 

IlI.Lieferung und Lieferverzug
Liefertermine oder Lieferfristen können verbindlich oder unverbindlich vereinbart werden; sie müs-
sen in jedem Fall schriftlich von uns bestätigt sein. Höhere Gewalt, Streiks, technische Änderungen
oder unverschuldetes Unvermögen bei uns oder unseren Lieferanten verlängern die Lieferzeit um
die Dauer der Behinderung. Bei unverbindlichen Lieferterminen oder Lieferfristen kann uns der
Besteller 6 Wochen nach der Überschreitung schriftlich auffordern, in angemessener Zeit zu liefern.
Mit dieser Mahnung geraten wir in Verzug. 

IV.Zahlungsbedingungen
1. Die Berechnung erfolgt in EURO zu den am Tag der Lieferung gültigen Preisen, ab Leonberg-
Höfingen. Verpackungs- und Frachtkosten werden, sofern nicht anders vereinbart, zusätzlich
berechnet. Der Versand an Privatkunden erfolgt ausschließlich gegen Nachnahme oder Vorkasse.
2. Nachlässe oder Skontierungen sind ohne schriftliche Genehmigung nicht möglich. 
3. Verzugszinsen werden mit 3% p.a. über dem Diskontsatz der Deutschen Bundesbank zzgl.
gesetzlicher MwSt. berechnet. Werden zusätzliche Kosten, Bankspesen usw. nachgewiesen, so
können diese an den Auftraggeber weiterberechnet werden. 
4. Wird bei Auftragserteilung eine Vorauszahlung vereinbart, so ist diese vor Arbeitsbeginn zu lei-
sten.  Die Zurückhaltung von Zahlungen für Gegenansprüche des Bestellers oder der Aufrechnung
mit solchen ist nur zulässig, wenn die Gegenansprüche von uns ausdrücklich anerkannt oder
rechtskräftig gerichtlich festgestellt sind. 

V.Gefahrenübernahme und Abnahme
Alle Sendungen und etwaige Rücksendungen erfolgen auf Rechnung und Gefahr des Bestellers.
Die Gefahr geht gem. § 447 Abs.1 BGB auf den Besteller über, sobald wir die Ware dem Spediteur
usw. übergeben haben. Dies gilt auch für Sendungen innerhalb unseres Erfüllungsortes Leonberg-
Höfingen. Wenn wir die Ware mit eigenen Fahrzeugen versenden, geht die Gefahr beim Verladen
auf den Besteller über.
Verweigert der Besteller die Annahme einer ihm zugesandten Ware, so sind wir zur nochmaligen
Übersendung nicht mehr verpflichtet. Wir sind dann berechtigt, dem Besteller eine Frist von 14
Tagen zur Abholung der Ware bei uns zu setzen und den Rücktritt vom Vertrag anzudrohen. Holt
der Besteller die Ware in der gesetzten Frist nicht bei uns ab, sind wir berechtigt, den Rücktritt vom
Vertrag zu erklären und wegen Nichterfüllung Schadenersatz zu verlangen, und zwar bei
Fahrzeugen 15% und bei Teilen und sonstigen Leistungen 20% vom Brutto-Rechnungsbetrag, ohne
dass wir die Höhe des uns entstandenen Schadens nachweisen müssen. Dieser Schadenersatz
besteht nicht, soweit der Besteller nachweist, dass uns ein Schaden überhaupt nicht oder nicht in
der Höhe der Pauschale entstanden ist. Wir sind immer berechtigt, unseren über die Pauschale hin-
ausgehenden Schaden geltend zu machen.  
Die vorstehende Schadenersatzregelung gilt auch, wenn von vornherein Abholung bei uns verein-
bart ist - also keine Versendung erfolgen soll - und wir eine Abholfrist von 14 Tagen mit
Kündigungsandrohung gesetzt haben. 

Vl.Eigentumsvorbehalt
Die Ware bleibt unser Eigentum bis zur Bezahlung unserer sämtlichen Forderungen gegen den
Besteller, gleich aus welchem Rechtsgrund, bis zur Einlösung sämtlicher uns in Zahlung gegebe-
ner Wechsel und Schecks, auch wenn der Kaufpreis für besonders bezeichnete Forderungen
bezahlt ist. Bei laufender Rechnung gilt das vorbehaltene Eigentum als Sicherung für unsere
Saldoforderung. 

Ein Eigentumserwerb des Bestellers an der Vorbehaltsware im Falle der Verarbeitung (§ 950 BGB)
ist ausgeschlossen. Eine etwaige Verarbeitung nimmt der Besteller für uns vor. Die neue Sache
dient zur Sicherung jedoch nur in der Höhe des Wertes der Vorbehaltsware. Bei Verarbeitung mit
anderen, uns nicht gehörenden Waren steht uns das Miteigentum an der Sache zu, und zwar im
Verhältnis des Wertes der Vorbehaltsware zu dem der anderen verarbeiteten Ware. Die neue Sache
gilt als Vorbehaltsware im Sinne dieser Bedingungen. Die Forderungen des Bestellers aus dem
Weiterverkauf der Vorbehaltsware werden bereits jetzt an uns abgetreten und zwar gleich, ob die
Vorbehaltsware ohne oder nach der Verarbeitung an einen oder mehrere Abnehmer weiterverkauft
wird. Die abgetretene Forderung dient unserer Sicherung nur in der Höhe des Wertes der jeweils
verkauften Vorbehaltsware. 

Für den Fall, dass die Vorbehaltsware vom Besteller zusammen mit anderen uns nicht gehörenden
Waren, sei es ohne, sei es nach der Verarbeitung verkauft wird, gilt die Abtretung der
Kaufpreisforderung nur in Höhe des Wertes der Vorbehaltsware. 

Der Besteller ist zur Weiterveräußerung der Vorbehaltsware nur unter der Bedingung ermächtigt,
dass die Kaufpreisforderung aus dem Weiterverkauf auf uns übergeht. Zu anderen Verfügungen ist
er nicht berechtigt. Der Besteller ist zur Einziehung der Forderung, jedoch nicht zu anderen
Verfügungen über die Forderung, insbesondere nicht zur Abtretung ermächtigt. Solange er seinen
Zahlungsverpflichtungen ordnungsgemäß nachkommt, werden wir von der uns zustehenden
Einziehungsbefugnis keinen Gebrauch machen. Auf Verlangen hat der Besteller die Schuldner der
abgetretenen Forderungen mitzuteilen und ihnen die Abtretung anzuzeigen. Nach vollständiger
Bezahlung aller unserer Forderungen aus der Geschäftsverbindung geht das Eigentum ohne wei-
teres auf den Besteller über, auch die abgetretenen Forderungen stehen ihm wieder zu. 

Die uns nach vorstehenden Bestimmungen zustehenden Sicherungen sind von uns - nach unserer
Wahl - insoweit freizugeben, als ihr Wert die zu sichernden Forderungen um 20% übersteigt (jedoch
mit der Maßgabe, dass mit Ausnahme der Forderungen im echten Kontokorrentverhältnis eine
Freigabe nur für solche Lieferungen oder deren Ersatzwerte zu erfolgen hat, die selbst voll bezahlt
sind). Für die Dauer unseres Eigentumsvorbehalts hat der Besteller uns von allen
Vollstreckungsmaßnahmen, die sich gegen die Kaufsache in unverarbeitetem oder verarbeitetem
Zustand oder gegen die im Wege des verlängerten Eigentumsvorbehalts sicherungshalber abge-
tretenen Forderungen richten, unverzüglich zu benachrichtigen. Der Besteller hat für den Fall einer
Zwangsvollstreckung alle erforderlichen Maßnahmen 
sofort zu treffen, um eine Beeinträchtigung unserer Interessen und Rechte zu verhindern. Die
Kosten etwaiger Interventionen trägt der Besteller. 

Bei Zahlungseinstellung ist der Besteller verpflichtet, die von uns gelieferten und noch vorhandenen
Waren auszusondern und uns eine genaue Aufstellung einzureichen. Die Rücknahme der
Eigentumsvorbehaltware durch uns gilt nur dann als Rücktritt vom Vertrag, wenn der Rücktritt aus-
drücklich erklärt wird.

Vll.Pfandrecht
Wegen sämtlicher Forderungen an den Besteller, steht uns ein vertragliches Pfandrecht, auch an
anderen, vom Besteller uns übergebenen bzw. in unseren Besitz gelangten Gegenstände zu.

Vlll .Haftung
Schadenersatzansprüche irgendwelcher Art, insbesondere solche aus Verzug, Unmöglichkeit der
Leistung, positiver Forderungsverletzung, Verschulden bei Vertragsabschluß und aus unerlaubter
Handlung sind ausgeschlossen, soweit der Schaden nicht durch vorsätzliches oder grob fahrlässi-
ges Handeln unsererseits verursacht wurde. Das Risiko einer Probefahrt geht zu Lasten des
Bestellers.

Soweit unsere Haftung in Frage kommt, kann nur Geldersatz bis zur Höhe des Zeitwertes veranlagt werden.

IX.Gewährleistung
1. Sind von uns gelieferte Teile mangelhaft, behalten wir uns vor, diese durch Neue zu ersetzen
oder nachzubessern. Diese Gewährleistung ist, sofern nicht anders schriftlich vereinbart, auf 6
Monate ab Übergabe befristet. Voraussetzung für die Haftung sind fehlerhafte Bauart oder man-
gelhafte Ausführung. Für Materialmängel haften wir nur insoweit, als wir bei Anwendung fach-
männischer Sorgfalt die Mängel hätten erkennen müssen. 

Die Gewährleistung ist ausgeschlossen, wenn 
a. der Käufer bereits eigenmächtige Nachbesserungsarbeiten durchgeführt hat; 
b. die gelieferten Teile in Motorsportwettbewerben eingesetzt werden. Für Rennteile, die kurzlebige
Hochleistungsprodukte sind, beschränkt sich unsere Gewährleistungspflicht auf eine dem jeweili-
gen Stand der Technik entsprechende Fehlerfreiheit im Werkstoff des fabrikneuen Teils zum
Zeitpunkt der Übergabe. 

2. Für neue Motoren, die gegenüber dem Serienstand leistungsgesteigert sind, geben wir eine
Gewährleistung für die Dauer von 12 Monaten ohne km-Begrenzung ab dem Tag der Auslieferung.
Diese Gewährleistung erstreckt sich bei Neufahrzeugen auch auf die Teile der Kraftübertragung.
Für gebrauchte Motoren, die leistungsgesteigert sind, geben wir eine Gewährleistung auf den
gesamten Motor bis zu einem Gesamtalter von 12 Monaten.

Für gebrauchte Motoren, die leistungsgesteigert und älter als 12 Monate sind, geben wir eine
Gewährleistung von 6 Monaten auf die von uns geänderten Teile und Arbeiten. Bei Teilnahme an
motorsportlichen Wettbewerben erlischt die Gewährleistung. 

Ölverbräuche müssen nicht den des Fahrzeugherstellers angegebenen Werten entsprechen, sie
dürfen bei leistungsgesteigerten Motoren bis zu 30% darüber liegen. 

Alle Teile, die Gegenstand eines Gewährleistungsfalles sind, müssen uns kostenlos zugestellt werden.

3. Bei leistungsgesteigerten Neufahrzeugen übernehmen wir Gewährleistung für die Dauer von 12
Monaten ohne km-Begrenzung ab dem Tage der Auslieferung. Die Gewährleistung umfasst die
Teile, die - abweichend von der Serienfertigung - Gegenstand des Austauschs oder der Bearbeitung
waren und darüber hinaus Teile des Fahrwerks und der Kraftübertragung. Für leistungssteigernde
Maßnahmen an Gebrauchtfahrzeugen gelten die Kraftfahrzeug- Reparaturbedingungen - empfoh-
len vom Zentralverband des Kfz-Handwerks, Bonn - (werden auf Wunsch von uns zugesandt),
jedoch erstreckt sich unsere Gewährleistung hier nur auf die von uns verbauten oder bearbeiteten
Teile des Fahrwerks und der Kraftübertragung. Die Gewährleistung beschränkt sich auf die
Wiederherstellung der Funktionsfähigkeit des fehlerhaften Teils. 

4. Natürlicher Verschleiß oder Beschädigungen, die auf schuldhafte oder unsachgemäße
Behandlung zurückzuführen sind, z.B. Fahren ohne Motoröl, fallen nicht unter unsere
Gewährleistungspflicht. Ansprüche auf Beseitigung von Mängeln, die unter Gewährleistung fallen,
werden von uns nur anerkannt, wenn sie binnen 14 Tagen nach Feststellung schriftlich angezeigt
werden. Gewährleistungsarbeiten werden ausschließlich in unserer Werkstatt oder bei durch uns
genannten autorisierten Partnern durchgeführt. Dabei ausgetauschte Teile müssen uns zur
Begutachtung zugesendet werden und gehen in unser Eigentum über. Instandsetzungsarbeiten
kleineren Umfangs können mit unserem schriftlichen Einverständnis auch in einer anderen
Fachwerkstatt ausgeführt werden.

5.Die Gewährleistung erlischt wenn
a.die im Fahrzeug-Kundendienstheft vorgesehenen Wartungsarbeiten nicht oder nicht ordnungs-

gemäß durchgeführt werden,
b.die Vorschriften der Betriebsanleitung mißachtet werden,
c.das Fahrzeug bei Wettbewerbsfahrten eingesetzt wird,
d.das Fahrzeug in von uns nicht genehmigter Weise technisch verändert wird.
Ansprüche auf Wandelung oder Änderung des Kaufvertrages oder Minderung des Kaufpreises sind
ausgeschlossen, wenn wir unsere obige Gewährleistung erfüllen.

X.Altteile
Aus Fahrzeugen ausgebaute Teile (Original-oder Altteile) sind vom Besteller innerhalb einer Frist
von 4 Wochen zu übernehmen. Für eine über diesen Zeitraum hinausgehende Lagerung überneh-
men wir keine Gewähr. Eine Wiederbeschaffung ist ausgeschlossen. Diese Regelung gilt nicht bei
Teilen die verrechnet werden oder in sonstiger Weise in das Eigentum von uns übergehen.

Xl.TÜV-Abnahme
Ein Anspruch des Bestellers auf TÜV-Eintragung in den Kraftfahrzeugbrief besteht grundsätzlich nur
bei dem TÜV, der den Musterbericht erstellt hat.

Xll.Erfüllungsort und Gerichtstand
Wenn der Besteller ein Vollkaufmann ist, gilt Leonberg als Erfüllungsort und als Gerichtsstand für
alle Streitigkeiten aus diesem Vertrag zwischen dem Besteller und uns. Der gleiche Gerichtsstand
gilt, wenn der Besteller keinen allgemeinen Gerichtsstand im Inland hat, nach Vertragsabschluß sei-
nen Wohn-bzw. Firmensitz oder gewöhnlichen Aufenthaltsort aus dem Inland verlegt oder sein
Wohn-bzw. Firmensitz oder gewöhnlicher Aufenthaltsort zum Zeitpunkt der Klage nicht bekannt
sind.

Xlll.Lieferungen ins Ausland
Die vorstehenden allgemeinen Geschäftsbedingungen gelten auch für Lieferungen ins Ausland. Für
alle sich aus der Geschäftsbeziehung ergebenden Rechtsfragen gilt ausschließlich deutsches
Recht und deutscher Gerichtsstand.

XlV.Die Unwirksamkeit einzelner Bestimmungen
Die Unwirksamkeit einzelner Bestimmungen berühren weder die Gültigkeit des Vertrages noch die
übrigen Bestimmungen.

Stand 03/03

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
der TECHART Automobildesign GmbH 
Röntgenstraße 47 · 71229 Leonberg (Germany)



I. Scope
The following General Terms and Conditions of Trade apply to all offers, contracts, deliveries and
other services, including consultancy, information and similar services. Diverging conditions of the
party ordering that we do not expressly acknowledge in writing shall not be binding for us even if we
do not expressly contradict them. All contracts concluded with us are subject to the law of the
Federal Republic of Germany. 

II. Offer and Conclusion
Our offers are always made without obligations. The prices and technical specifications stated in
catalogues, prospectuses, advertisements and price lists or in the documents enclosed with the
offer may be subject to changes. Contracts are only concluded by means of our written confirmati-
on of the order. The prices are valid for 3 months as from the date of the confirmation of the order.
The legally fixed V.A.T. must be taken into account with regard to all price indications. In case lon-
ger delivery periods are agreed, we will charge the prices valid on the day of delivery. 

III. Delivery and Delay in Delivery
Dates or periods of delivery can be agreed bindingly or not bindingly; in any case, they must be con-
firmed by us in writing. Force majeure, strikes, technical changes or non-culpable inability on our
side or on the side of our suppliers will prolong the period of delivery by the period of the obstruc-
tion. Eight weeks after the exceeding of a non-binding date or period of delivery, the party ordering
shall be entitled to demand in writing that we deliver within reasonable time. Receiving such
demand, we will get into default.  

IV. Terms of Payment
The billing is done in EURO on the basis of the prices valid on the day of delivery, ex Leonberg-
Höfingen. Unless otherwise stipulated, packaging and freight costs are charged in addition. Private
customers are exclusively supplied against cash on delivery or advance payment.

The retention of payments for counterclaims of the party ordering or for offsetting them against such
counterclaims shall only be permissible when the counterclaims have been expressly acknowled-
ged by us or recognized by declaratory judgment.  

V. Assumption of Risk and Acceptance
All consignments or possible return consignments of articles shall be made for the account and at
the risk of the party ordering. According to § 447 subpara. 1 BGB (German Civil Code), the risk pas-
ses to the party ordering as soon as we have handed the article over to the forwarder etc. The same
applies to consignments within our place of performance Leonberg-Höfingen. In case we send the
article with own vehicles, the risk passes to the party ordering when the article is loaded.

If the party ordering rejects to accept articles consigned to him, we are not obliged to consign them
a second time. In such case, we are entitled to give the party ordering a time limit of 14 days to
collect the article from us and to threaten with the rescission of the contract. If the party ordering
does not collect the article during the set time limit, we are entitled to declare the rescission of the
contract and to claim damages for non-performance, i.e. in the case of vehicles 15% and in the case
of parts and other services 20% of the gross amount of invoice, without being obliged to prove the
amount of the loss we have incurred. Such damages shall not exist if the party ordering proves that
we have incurred no loss at all or no loss to the amount of the lump sum. We are always entitled to
claim our damage exceeding the lump sum. 

The above damage regulation is also valid when collection from us was agreed from the outset - i.e.
there was no forwarding to take place - and we set a collecting deadline of 14 days under the threat
of rescission. 

VI. Reservation of Title
The article shall remain our property until the payment of all of our claims against the party orde-
ring, for whatever legal grounds, until the payment of all bills and cheques given to us in part
exchange, even if the purchase price for individually designated claims has been paid. With cur-
rent accounts, the reserved property shall be regarded as security for our claim of balance.

The acquisition of the ownership in the reserved article in the case of a processing (§ 950 BGB) is
excluded. The party ordering does such processing for us. The new product, however, shall serve
as security only to the amount of the value of the reserved article. In case of a processing with
other articles that we do not own, we shall be entitled to a co-ownership in the product, i.e. in the
proportion of the value of the reserved article to the value of the other articles processed. The
new product shall be regarded as the reserved article within the meaning of these terms. The
receivables due to the party ordering from the further sale of the reserved article is assigned to us
already now, regardless of the question whether the reserved article is resold, whether without or
after the processing, to one or several buyers. The assigned claim shall serve as our security only
to the amount of the value of the reserved article respectively resold.

In case the reserved article is sold by the party ordering together with other goods that we do not
own, whether without or after the processing, the assignment of the purchase price receivable
shall apply only up to the amount of the value of the reserved article.

The party ordering shall be entitled to resell the reserved article only on the condition that the
purchase price receivable from the resale is assigned to us. He shall not be entitled to make other
dispositions. The party ordering shall be entitled to collect the receivables, but not to dispose
otherwise of them, in particular not to assign them. As long as he duly performs his obligations to
pay, we will not make use of the right of collection we are entitled to. Upon request, the party
ordering has to indicate the debtors of the assigned claims and to inform them of the assignment.
After the complete payment of all of our claims under the business relationship, the ownership
shall pass directly to the party ordering and he shall also be entitled to the assigned claims again.

The securities due to us according to the above terms shall be - at our choice - released by us as
far as their value exceeds the claims to be secured by 20 % (however, provided that, with the
exception of the claims in the real current account relation, a release shall only be made with
regard to such deliveries or their replacement values that have been fully paid). During the time of
our reservation of title, the party ordering shall be obliged to inform us immediately of all enforce-
ment measures directed against the object of sale, whether in an unprocessed or processed
state, or against the claims assigned as security by way of an extended reservation of title.
In the case of an enforcement, the party ordering has to take immediately all necessary measures
to avoid detriments to our interests and rights. The party ordering bears the costs of possible
interventions. 

In the case of cessation of payments, the party ordering shall be obliged to separate still existing
articles delivered by us and to give us an exact list of them. Our taking back of the reserved
articles shall be considered as a rescission of the contract only when the rescission is expressly
stated.

VII. Right of Lien
Because of our claims under the order, we are entitled to a contractual right of lien on the items
we have taken possession of due to the order. The contractual right of lien can also be asserted
with regard to claims from previously executed work, spare part deliveries and other services as
far as they are connected with the subject of the order. With regard to other claims against the
party ordering, the contractual right of lien shall apply only as far as such claims have not been
contested or have been established by court.

VIII. Liability
Claims for compensation of any kind, in particular such resulting from delay, impossibility of per-
form-ance, positive breach of an obligation, culpa in contrahendo and from unlawful acts are
excluded, unless the damage was caused intentionally or by gross negligence on our side. The
risk of a test drive shall be borne by the party ordering if the car is driven by himself or by his
representative during the test drive. 

As far as our liability is applicable, only a monetary compensation up to the amount of the present
market value can be demanded.

IX. Guarantee
1. If parts delivered by us are defective, we reserve to replace such parts by new ones or to repair
them. This guarantee is restricted to a period of 6 months as from the day of delivery. A defective
design or a faulty workmanship are the precondition for liability. As to faulty materials, we are only
liable insofar as we should have detected the defects by applying professional care. 

The guarantee is excluded when:
a.  the buyer has already executed arbitrary repair works;
b.  the delivered parts are used in motor sport competitions. For racing parts which are short-lived
high performance products our guarantee obligation is limited to a faultlessness of the material -
according to the present state of technology - of the part fresh from the factory at the time of deli-
very. 

2.  For new motors with an increased output in comparison with the serial standard, we give a
guarantee for a period of 12 months as from the day of delivery, without km-limit. In the case of
new vehicles, that guarantee includes the transmission parts as well. For used motors having an
increased output, we give a guarantee for the entyre motor up to an overall age of 12 months.

For used motors having an increased output that are older than 12 months, we give a guarantee
of 6 months on the parts changed by us and the work executed. In the case of a participation in
motor sport contests, the guarantee shall be extinguished.

The consumption of oil is not required to correspond to the values indicated by the car manufactu-
rer; for motors having an increased output, it may be up to 30% higher.

All parts that are subject to a guarantee case must be delivered by us free of charge. 

3.  For new vehicles with an increased output, we give a guarantee for a period of 12 months as
from the day of delivery, without km-limit. The guarantee includes the parts which - departing from
the serial production - have been subject to a replacement or a reworking and, in addition, parts
of the chassis and the transmission. Output increasing measures in used vehicles are subject to
the Conditions of Motor Vehicle Repair (Edition of 9 March 1977); here, however, our guarantee
includes only the parts of the chassis and the transmission that we have mounted or reworked.
The guarantee is limited to restoring the operativeness of the defective part.

4.  Normal wear and tear or damages attributable to culpable or improper treatment, such as dri-
ving without engine oil, are not covered by our guarantee obligation. We only recognize claims for
the removal of defects covered by the guarantee when they are notified in writing within 14 days
after their detection. Guarantee work shall be carried out exclusively in our workshop or by autho-
rized partners indicated by us. Parts replaced in such work must be sent to us for examination
and pass into our ownership. With our approval in writing, smaller repair works can also be car-
ried out by another specialized workshop.

5.  The guarantee shall be extinguished if
a.  the maintenance work required in the service book of the vehicle is not carried out or   

not as required,
b.  the instructions of the operating manual are disregarded,
c.  the vehicle is used in contests,
d.  the vehicle is altered in a way we have not authorized.
Claims to a rescission or alteration of the contract of sale or to a reduction of the purchase price
are excluded when we fulfill our above guarantee.

X. Old Parts
Parts removed from vehicles (original or old parts) must be taken over by the party ordering within
a period of 4 weeks. We do not guarantee a storage beyond that period of time. A replacement is
excluded. That regulation does not apply to parts that are set off or otherwise pass into our
ownership.

XI. Inspection by the TÜV (Technical Control Association)
On principle, a right of the party ordering to a TÜV-entry in the motor vehicle registration docu-
ment exists only with the TÜV-office that has drawn up the model report. 

XII. Place of Performance and Place of Jurisdiction
If the party ordering is a merchant entered in the commercial register, Leonberg shall be the place
of performance and the place of jurisdiction for all disputes resulting from this contract between
the party ordering and us. The same place of jurisdiction shall apply if the party ordering does not
have a general place of jurisdiction within the country, if he transfers his place of residence or firm
seat or his ordinary residence to a place abroad or if his place of residence or firm seat or his
ordinary residence is unknown at the time of the law suit.

XIII. Deliveries to Foreign Countries
The above General Terms and Conditions of Trade apply also to deliveries to foreign countries. All
legal matters resulting from the business relation are exclusively subject to German law and
German place of jurisdiction. 

XIV. The Invalidity of Individual Provisions
The invalidity of individual provisions shall affect neither the effectiveness of the Contract nor the
remaining provisions.
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